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OPĆI UVJETI UGOVORA O OPERATIVNOM LEASINGU
verzija: OL-01-2025 

1. UVODNE NAPOMENE

1.1. Ugovor o operativnom leasingu („Ugovor o leasingu“): je 
pravni posao u kojem se Davatelj leasinga po zahtjevu Primatelja 
leasinga obvezuje pribaviti Objekt leasinga kojeg je odredio Pri-
matelj  leasinga, na način da od dobavljača Objekta leasinga, ko-
jeg dobavljača je odredio Primatelj  leasinga, kupnjom stekne pra-
vo vlasništva na Objektu leasinga, i Primatelju leasinga odobriti 
pravo korištenja tog Objekta leasinga na ugovoreno razdoblje, dok 
se Primatelj  leasinga obvezuje Davatelju leasinga plaćati ugovo-
renu naknadu. Primatelj  leasinga nema ugovorenu opciju kupnje 
Objekta leasinga te Ugovorom o leasingu Primatelj  leasinga ne 
stječe pravo vlasništva Objekta leasinga, već stječe samo pravo 
korištenja Objekta leasinga te ima obvezu podmirenja svih na-
knada i troškova definiranih Ugovorom o leasingu, a po isteku ili 
raskidu Ugovora ima obvezu povrata Objekta leasinga Davatelju 
leasinga. Davatelj leasinga je isključivi vlasnik Objekta leasinga 
za vrijeme i nakon isteka/raskida Ugovora o lesingu, dok je Prima-
telj  leasinga neposredni i nesamostalni posjednik te se vrijeme 
posjedovanja Objekta leasinga ne uračunava u vrijeme potrebno 
za stjecanje prava vlasništva dosjelošću. 
1.2. Ugovor o leasingu sklapa se temeljem odobrenog zahtjeva 
Primatelja leasinga. Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj  lea-
singa ujedno daje Davatelju lesinga nalog za plaćanje Objekta le-
asinga Dobavljaču Objekta leasinga. Kada Primatelj leasinga ima 
svojstvo potrošača, Primatelj leasinga daje Davatelju leasinga 
poseban Nalog za plaćanje Objekta leasinga Dobavljaču Objekta 
leasinga. Ovim Općim uvjetima dopunjuju se posebne pogodbe  
Ugovora o leasingu sklopljenog između ugovornih strana uključu-
jući i sve njihove kasnije izmjene i dopune. Sastavni dio Ugovora 
o leasingu su i Plan plaćanjai Izvadak iz Odluke o vrsti i visini na-
knada za usluge  (dalje u tekstu: Odluka o vrsti i visini naknada), 
te Ponuda dobavljača, Zapisnik o primopredaji i Uputa o prihvat-
ljivom stanju Objekta leasinga kada je primjenjiva koji su Prilog 
Ugovora o leasingu te eventualna druga dokumentacija u skladu 
s posebnim pogodbama Ugovora o leasingu.
1.3. Davatelj leasinga: je UniCredit Leasing Croatia društvo s 
ograničenom odgovornošću za leasing, Zagreb, Samoborska cesta 
145, OIB: 18736141210.
1.4. Primatelj leasinga: može biti potrošač ili poslovni subjekt 
koji kao pravna ili fizička osoba posluje i obavlja gospodarsku dje-
latnost. Primatelj leasinga, sklapa Ugovor o leasingu i time stječe 
pravo korištenja Objekta leasinga uz obvezu plaćanja ugovorene 
naknade.
1.5. Jamac: je jamac platac odnosno osoba koja Davatelju lea-
singa odgovara solidarno s Primateljem leasinga, na isti način i 
pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leasinga, za cijelu obvezu 
Primatelja leasinga kao glavnog dužnika. Davatelj leasinga ima 
pravo izbora zahtijevati ispunjenje novčane obveze bilo od Prima-
telja leasinga, bilo od jamca platca ili od obojice istodobno. Jamci 
potpisom Ugovora o leasingu daju suglasnost Davatelju leasin-
ga da sve obavijesti dostavlja isključivo Primatelju leasinga, te 
se odriču prigovora da nisu obaviješteni. U slučaju neurednosti u 
podmirenju obveza Primatelja leasinga koje proizlaze iz Ugovora 

o leasingu opomene za nepodmirene obveze upućene Primatelju 
leasinga biti će upućene i jamcu platcu.
1.6. Sudužnik: je osoba koja potpisom Ugovora o leasingu preuzi-
ma obvezu otplate po Ugovoru o leasingu uz uvjete i na način kao 
i Primatelj leasinga, te u pogledu te obveze ima pravni položaj 
Primatelja leasinga. Sudužnik potpisom Ugovora o leasingu daje 
suglasnost Davatelju leasinga da sve obavijesti dostavlja isključi-
vo Primatelju leasinga, te se odriče prigovora da nije obaviješten. 
U slučaju neurednosti u podmirenju obveza Primatelja leasinga 
koje proizlaze iz Ugovora o leasingu opomene za nepodmirene 
obveze upućene Primatelju leasinga biti će upućene i sudužniku.  
1.7. Jamčevina: predstavlja određeni iznos koji Primatelj  leasin-
ga daje Davatelju leasinga kao osiguranje urednog i pravovreme-
nog ispunjenja svih obveza Primatelja leasinga prema Davatelju 
leasinga iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom o leasingu 
1.8. Akontacija je predujmljeni dio naknade koja naknada je sa-
stavni dio kalkulacije leasing obroka, i koja se ne vraća u slučaju 
redovitog okončanja Ugovora o leasingu. 
1.9. Dobavljač: je osoba koja s Davateljem leasinga sklapa ugo-
vor na osnovi kojeg Davatelj leasinga stječe pravo vlasništva na 
Objektu leasinga osim ako Dobavljač Objekta leasinga i Davatelj 
leasinga nisu ista osoba.
1.10. Objekt leasinga: je pokretna ili nepokretna stvar koja pred-
stavlja predmet Ugovora o leasingu a koju je Primatelj leasinga 
sam izabrao kod Dobavljača Objekta leasinga.
1.11. Ostatak vrijednosti: predstavlja sporazumno utvrđenu 
vrijednost Objekta leasinga u trenutku isteka ugovorenog traja-
nja Ugovora o leasingu, koja se temelji na očekivanoj vrijednosti 
Objekta leasinga u trenutku isteka ugovorenog trajanja Ugovora 
i ugovorenom načinu korištenja, te je kao takav jedan od eleme-
nata izračuna visine obroka leasinga. Ovako ugovoreni ostatak 
vrijednosti ne mora biti jednak tržišnoj vrijednosti u trenutku pre-
stanka Ugovora. 
1.12. Leasing obrok: je naknada odnosno ugovoreni novčani 
iznos koji se Primatelj leasinga obvezuje plaćati Davatelju lea-
singa u određenim vremenskim razmacima za korištenje Objekta 
leasinga 
1.13. Ukupna naknada: čini zbroj pojedinih naknada, odnosno 
zbroj svih leasing obroka, uključujući akontaciju kada je ugovore-
na i administrativne troškove
1.14. Dodatne usluge: ugovorene posebnim pogodbama Ugo-
vora o leasingu odnosno posebnim sporazumom s Primateljem 
leasinga i uključene u leasing obrok

2. TRAJANJE UGOVORA

2.1. Ugovor o leasingu se sklapa na određeno vrijeme.
2.2. Ukupno vrijeme trajanja Ugovora o leasingu sastoji se od Raz-
doblja aktivacije i Temeljnog trajanja Ugovora o leasingu. 
Razdoblje aktivacije počinje teći od dana sklapanja Ugovora o le-
asingu, a završava danom koji prethodi danu aktivacije Ugovora. 
Dan aktivacije Ugovora je prvi dan u mjesecu koji slijedi nakon 
mjeseca u kojem je preuzet Objekt leasinga od strane Primatelja 
leasinga sukladno Ugovoru o leasingu.
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Temeljno trajanje Ugovora o leasingu određeno je u posebnim 
pogodbama Ugovora o leasingu i počinje teći danom aktivacije 
Ugovora o leasingu. 
2.3. Primatelj leasinga nema pravo na jednostrani raskid Ugovora 
tijekom ugovorenog perioda, računajući od dana isporuke Objekta 
leasinga, osim iz razloga navedenih u ovim Općim uvjetima. 

3. PRIMOPREDAJA OBJEKTA LEASINGA

3.1. Davatelj leasinga daje nalog Primatelju leasinga i obvezuje 
ga da, u ime i za račun Davatelja leasinga, preuzme Objekt leasin-
ga na dogovorenom mjestu i u dogovoreno vrijeme. 
Isporuku Objekta leasinga izvršit će Dobavljač izravno Primatelju 
leasinga, na način da će mu ga staviti na raspolaganje sukladno 
uvjetima isporuke iz ponude dobavljača koje je sam Primatelj lea-
singa dogovorio s dobavljačem. Sve tehničke i pravne preduvjete 
(prijevoz, osiguranje u prijevozu i sl.) za primopredaju i rad Objek-
ta leasinga treba omogućiti Primatelj leasinga o svom trošku. 
Potpisujući zapisnik o primopredaji Primatelj leasinga bezuvjetno 
i neopozivo preuzima Objekt leasinga. Ukoliko Primatelj leasin-
ga bezrazložno ne ispuni svoju obvezu u pogledu primopredaje 
Objekta leasinga, a Dobavljač je uredno ponudio Objekt u skladu 
s Ugovorom, Davatelj leasinga ima pravo raskinuti Ugovor, a Pri-
matelj leasinga je u obvezi Davatelju leasinga naknaditi svu štetu 
koja je Davatelju leasinga nastala uslijed raskida Ugovora.  
3. 2. U slučaju da Dobavljač Primatelju leasinga ne isporuči Objekt 
leasinga u roku koji je naveden u ponudi dobavljača, odnosno na 
prvi poziv Primatelja leasinga kada rok isporuke nije naveden u 
ponudi dobavljača, Primatelj leasinga obvezan je bez odgode 
obavijestiti o tome Davatelja leasinga i ostaviti dobavljaču novi 
razumni rok za isporuku koji ne može biti dulji od 30 dana od da-
tuma isporuke navedenog na ponudi dobavljača ili prvom pozivu 
primatelja leasinga, osim ako Davatelj leasinga ne pristane na 
dulji rok. Primatelj leasinga je dužan obavijestiti Davatelja leasin-
ga ako Dobavljač niti u naknadnom primjerenom roku ne izvrši 
isporuku Objekta leasinga te u tom slučaju ima pravo raskinuti 
Ugovor o leasingu zbog ne isporuke Objekta leasinga sukladno čl. 
58. Zakona o leasingu.
3.3. Primatelj  leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 5 dana 
od dana preuzimanja Objekta leasinga dostaviti Davatelju leasin-
ga zapisnik o primopredaji Objekta leasinga u originalu, te kada 
je to primjenjivo u roku od 45 dana od dana preuzimanja Objekta 
leasinga dostaviti Rješenje o prvom upisu/Upisni list iz Upisnika 
brodova. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi predmetnu doku-
mentaciju u navedenom roku Davatelj leasinga može zaračunati 
naknadu u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Da-
vatelja leasinga. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi svu gore 
navedenu dokumentaciju u narednom roku od 30 dana Davatelj 
leasinga može dodatno zaračunati naknadu u visini određenoj 
Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga nakon čega je 
Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju dostaviti najkasnije u 
dodatnom roku od 30 dana. Prekoračenje dodatnog roka osnova 
je za pravo Davatelja leasinga na prijevremeni raskid Ugovora o 
leasingu.
3.4. Neovisno o tome je li Primatelj leasinga dostavio Davate-
lju leasinga zapisnik o primopredaji Objekta leasinga u originalu, 
smatrat će se da je Primatelj leasinga bezuvjetno i neopozivo pre-
uzeo Objekt leasinga i da na njega nema nikakvih primjedbi ako 
Primatelj leasinga uredno podmiri prvu leasing ratu koja dospije-
va nakon Dana aktivacije.
3.5. Davatelj leasinga nije odgovoran i ne jamči za kakvoću, sta-
nje, svojstva, upotrebljivost niti za ispravnost Objekta leasinga 
kojeg je Primatelj leasinga sam odabrao. 
Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing kao «viđe-
no-uzeto u leasing». Primatelj leasinga sam je odabrao dobavlja-
ča te provjerio i pregledao Objekt leasinga pri isporuci, primio je k 
znanju uvjete isporuke navedene u ponudi dobavljača kao i propi-

se za održavanje Objekta leasinga. Davatelj leasinga ne jamči niti 
za obveze dobavljača, niti servisera, a niti za materijalne osobine 
i/ili upotrebljivost Objekta leasinga.
3.6. Sve prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnih 
nedostataka Objekta leasinga, Primatelj leasinga upućuje nepo-
sredno dobavljaču. Primatelj leasinga ima prema dobavljaču pra-
va koja bi, prema propisima kojima se uređuju obvezni odnosi, 
imao da je ugovorna strana s dobavljačem Objekta leasinga, od-
nosno prava koja proizlaze iz čl. 58. Zakona o leasingu.
3.7. Ako Dobavljač Primatelju leasinga ne isporuči Objekt leasin-
ga, ako ga isporuči sa zakašnjenjem, ako Objekt ima materijalni 
nedostatak ili nije u skladu s Ugovorom o leasingu odnosno ponu-
dom Dobavljača, Primatelj leasinga ima prema dobavljaču Objek-
ta leasinga prava koja bi, prema propisima kojima se uređuju ob-
vezni odnosi, imao da je ugovorna strana s dobavljačem Objekta 
leasinga. Iznimno, Primatelj leasinga nema pravo sniženja cijene 
ili zamjene bez suglasnosti Davatelja leasinga. Primatelj leasin-
ga može odbiti prihvat isporuke ili raskinuti Ugovor o leasingu i 
ima pravo na naknadu štete od dobavljača Objekta leasinga. Ako 
Primatelj leasinga raskine Ugovor iz razloga navedenih u ovom 
stavku tj. sukladno čl. 58. Zakona o leasingu, ima pravo na povrat 
naknade koju je platio u skladu s Ugovorom o leasingu. 
3.8. Primatelj  leasinga mora obavijestiti Davatelja leasinga čim 
utvrdi da postoje okolnosti vezane uz Objekt leasinga navedene 
u čl. 3.2., 3.5., 3.6. i 3.7. te o tome dostaviti dokaz Davatelju lea-
singa.
3.9. U slučaju da Primatelj leasinga nije u mogućnosti dostaviti 
dokaz o postojanju materijalnog nedostatka na Objektu leasin-
ga temeljem kojeg bi imao pravo na raskid Ugovora o leasingu 
sukladno čl. 3.6. ovih Općih uvjeta odnosno iz čl. 58. Zakona o 
leasingu, Primatelj leasinga ima pravo zatražiti od Davatelja le-
asinga da angažira stalnog sudskog vještaka da pregleda Objekt 
leasinga. Ako stalni sudski vještak po pregledu Objekta leasinga 
utvrdi da na istome postoje materijalni nedostaci koje Dobavljač 
nije otklonio, Primatelj leasinga ima pravo raskinuti Ugovor o le-
asingu sukladno odredbi čl. 58. Zakona o leasingu, a u protivnom 
će se smatrati da je Dobavljač uredno ponudio Objekt u skladu 
s ugovorom te Davatelj leasinga ima pravo raskinuti Ugovor a 
Primatelj leasinga  ima obvezu Davatelju leasinga naknaditi svu 
štetu koja je Davatelju leasinga nastala uslijed raskida Ugovora 
uključujući i  trošak angažiranja stalnog sudskog vještaka. Umje-
sto korištenja prava na raskid Ugovora o leasingu sukladno čl. 58. 
Zakona o leasingu Primatelj leasinga je ovlašten, uz prethodnu 
suglasnost Davatelja leasinga, tražiti od dobavljača zamjenu 
Objekta leasinga ili sniženje cijene Objekta leasinga. 
3.10. Davatelj leasinga potpisom Ugovora o leasingu ustupa Pri-
matelju leasinga sva prava i obveze koje mu pripadaju s osnova 
kupnje Objekta leasinga (reklamacija nedostataka, zahtjev za is-
punjenjem ugovornih obveza, prava iz garancije, prava u slučaju 
kašnjenja i sl.). Primatelj leasinga prihvaća ova ustupljena prava 
i obveze. Istovremeno, Primatelj leasinga nudi Davatelju leasinga 
povratno ustupanje istih, što je vezan za cijelo vrijeme trajanja 
Ugovora o leasingu.
3.11. Primatelj leasinga je obvezan samostalno i u zakonskim 
rokovima, poštujući pritom ograničenja iz članka 3.7. ovih Općih 
uvjeta, poduzeti sve pravne radnje koje su potrebne radi ostvare-
nja prava koja su mu ustupljena sukladno članku 3.10. ovih Općih 
uvjeta. U slučaju ako Davatelj leasinga prihvati povratni ustup 
prava Primatelj  leasinga se od dana povratnog ustupa oslobađa 
obveze poduzimanja daljnjih radnji radi ostvarenja tih prava.
3.12. U trenutku isporuke Objekta leasinga na Primatelja leasinga 
prelaze rizik slučajne propasti Objekta leasinga, kao i rizici koji 
proizlaze iz korištenja Objekta leasinga suprotno Ugovoru o lea-
singu ili namjeni Objekta leasinga. 
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4. KORIŠTENJE OBJEKTA LEASINGA

4.1. Primatelj leasinga smije Objekt leasinga koristiti samo u 
skladu s Ugovorom o leasingu, u okviru uobičajenog korištenja, u 
skladu s njegovom namjenom, te s dužnom pažnjom. Ugovorne 
strane su suglasne da se pod uobičajenim korištenjem Objekta 
leasinga smatra korištenje Objekta leasinga sukladno odredbama 
Ugovora o leasingu, Zakona o leasingu i normativima koje odre-
đuje proizvođač. 
4.2. Ukoliko nije drugačije ugovoreno Posebnim pogodbama Ugo-
vora o leasingu ili međusobnim sporazumom između Davatelja 
i Primatelja leasinga, kod osobnih motornih vozila uobičajenim 
korištenjem smatra se ono do prijeđenih 25.000,  (dvadeseti-
pettisuća) kilometara godišnje, kod teretnih vozila do 3,5 (triipol) 
tone nosivosti uobičajenim korištenjem smatra se ono do prijeđe-
nih 30.000 (tridesettisuća) kilometara godišnje, dok se za radne 
i druge strojeve, teretna vozila, plovila i druge Objekte leasinga 
uobičajenim smatra ono korištenje koje je propisano uputstvima 
proizvođača. 
Za svaki više prijeđeni kilometar ili radni sat Davatelj leasinga 
će Primatelj u leasinga obračunati i fakturirati naknadu sukladno 
Odluci o vrsti i visini naknada.
4.3. Davatelj leasinga je ovlašten naknadu za prekoračenje ugovo-
renog ograničenja korištenja Objekta leasinga, kao npr. za preko-
račenje ugovorenog godišnjeg ograničenja prijeđenih kilometara 
ili radnih sati, zaračunati nakon redovnog isteka ili prijevremenog 
raskida Ugovora, a sve sukladno toč. 4.2. ovih Općih uvjeta. 
4.4. Manji broj prijeđenih kilometara ili radnih sati od Ugovorom 
o leasingu utvrđenog godišnjeg ograničenja ne mogu Primatelju 
leasinga biti osnova za zahtjeve prema Davatelju leasinga. 
4.5. Ukoliko Primatelj leasinga iz bilo kojeg razloga uopće ne kori-
sti ili samo djelomično koristi Objekt leasinga, to ga ne oslobađa 
obveza urednog plaćanja ukupne naknade za leasing. Niti u kojem 
slučaju, pa niti u slučajevima ograničene ili potpune nemoguć-
nosti korištenja Objekta leasinga zbog materijalnog nedostatka, 
oštećenja, propasti, gubitka, prijave krađe, pravne nedostatke 
na koje je pristao, tehničke ili gospodarstvene neupotrebljivosti, 
gubitka funkcije, štetnog događaja ili bilo kojeg drugog razloga, 
uključujući i višu silu i slučaj, Primatelj leasinga nije oslobođen 
plaćanja leasing obroka, svih ostalih troškova i naknada kako je 
definirano Ugovorom i Odlukom o vrsti i visini naknada.
4.6. Primatelj leasinga je dužan, o svom trošku, obaviti sve po-
trebne prijave, podvrgnuti Objekt leasinga svim revizijama, pro-
vjerama, inspekcijama i kontrolama predviđenim zakonom ili dru-
gim propisima te kontrolirati sukladnost Objekta leasinga prema 
propisima koji uređuju tehničku sukladnost. 
4.7. Primatelj leasinga je odgovoran za korištenje Objekta leasin-
ga u skladu s aktualnim pravnim propisima i normativima propi-
sanim od strane proizvođača, a u slučaju kršenja istih Primatelj 
leasinga odgovara za sve posljedice koje iz toga proizlaze te se 
obvezuje nadležnim tijelima platiti sve kazne odnosno naknaditi 
troškove kazni ukoliko bi iste bile naplaćene Davatelju leasinga. 
Primatelj leasinga je obvezan prilikom korištenja Objekta leasin-
ga postupati u skladu s važećim zakonskim i podzakonskim ak-
tima koji se odnose na zaštitu okoliša i/ili zaštitu i zdravlje ljudi. 
4.8. Primatelj leasinga se obvezuje da će Objektom leasinga ru-
kovati/upravljati samo za to osposobljene i kvalificirane osobe 
koje posjeduju propisane dozvole te isti odgovara za sve povrede 
zakonskih i drugih propisa koji se odnose na korištenje Objekta 
leasinga uz preuzimanje odgovornosti za sve sankcije i druge štet-
ne posljedice koje bi mogle nastati kao posljedica nepridržavanja 
navedenog.
4.9. Ovlaštene osobe Davatelja leasinga imaju pravo u svakom 
trenutku utvrditi postojanje i stanje Objekta leasinga. Ako se pri 
tome utvrdi da Objekt leasinga nije u prihvatljivom stanju Dava-
telj leasinga ima pravo od Primatelj a leasinga tražiti naknadu 
štete.

4.10. Prihvatljivim stanjem se smatra stanje Objekta leasinga 
koje odgovara uobičajenom i redovnom korištenju Objekta lea-
singa sukladno zakonu, Uputi o prihvatljivom stanju Objekta lea-
singa kada je primjenjiva, odredbama Ugovora o leasingu i ovih 
Općih uvjeta i normativima proizvođača. 
Objekt leasinga je u neprihvatljivom stanju u slučaju oštećenja 
Objekta leasinga, nadprosječne istrošenosti te broja prijeđenih 
kilometara ili broja radnih sati većih od ugovorenih te kada ne 
odgovara stanju opisanom u Uputi o prihvatljivom stanju Objekta 
leasinga kada je primjenjiva. 
4.11. Ako visina naknade za prekoračenje ugovorenog broja pri-
jeđenih kilometara ili broja radnih sati nije drugačije ugovorena, 
primjenjivat će se ograničenje broja prijeđenih kilometara/broja 
radnih sati sukladno toč.4.2.
4.12. Primatelj leasinga obvezan je voditi brigu o Objektu leasin-
ga, postupati u skladu s općim jamstvenim i uporabnim uputama 
proizvođača odnosno dobavljača, te popravke i servisiranje, što 
mora biti potvrđeno u servisnoj knjižici, obavljati ih u ovlaštenim 
radionicama specijaliziranima za Objekt leasinga. Troškove pogo-
na, popravka i održavanja snosi Primatelj leasinga. Primatelj lea-
singa dužan je otkloniti sve štete na Objektu leasinga o vlastitom 
trošku ukoliko takve štete ne budu otklonjene temeljem skloplje-
nih polica osiguranja (otklon i sl.).
4.13. U slučaju ugradnje alarmne i druge opreme za zaštitu 
Objekta leasinga, Primatelj leasinga dužan je Davatelju leasinga 
dostaviti odgovarajuća sredstva za deblokadu istih.
4.14. Za vrijeme trajanja Ugovora, Primatelj u leasinga zabranjeno 
je mijenjati bilo koju bravu na Objektu leasinga ili postavljati do-
datne brave bez prethodne pismene suglasnosti Davatelja leasinga. 
U slučaju oštećenja brave, Primatelj leasinga dužan je o svom 
trošku dati izraditi novu bravu u ovlaštenom servisu, koja odgo-
vara originalnom ključu vozila, te o tome neizostavno obavijestiti 
Davatelja leasinga.
4.15. Primatelj leasinga obvezan je prije bilo koje ugradnje ili 
izmjene na Objektu leasinga zatražiti suglasnost Davatelja lea-
singa. Po dobivanju suglasnosti Davatelja leasinga za ugradnje ili 
izmjene na Objektu leasinga polica kasko osiguranja ili osiguranja 
imovine mora kao predmet osiguranja obuhvaćati i ugrađenu do-
datnu opremu.
4.16. Kada Primatelj leasinga, radi osiguranja od rizika sklopi 
policu kasko osiguranja i koristi Objekt leasinga na područjima u 
kojima osiguravajuće društvo ne priznaje osiguranje ili općenito 
postupa protivno ugovoru o osiguranju, u slučaju štete, sam snosi 
troškove nastale štete te ga to ne oslobađa njegovih obveza odre-
đenih Ugovorom o leasingu.
4.17. Primatelj leasinga odgovoran je za štetu koju uzrokuje kori-
štenjem Objekta leasinga suprotno zakonima, Ugovoru o leasin-
gu, normativima proizvođača i/ili namjeni Objekta leasinga.
4.18. Za sve štete prouzročene trećim osobama Objektom leasin-
ga ili njegovim korištenjem isključivo je odgovoran Primatelj lea-
singa te je obvezan nadoknaditi Davatelju leasinga sve troškove 
koji bi za njega mogli nastati kao posljedica istih te će se takva 
tražbina Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga smatrati 
tražbinom koja proizlazi iz Ugovora o leasingu. 
4.19. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga dati drugome 
na korištenje, po bilo kojoj osnovi, bez pisane suglasnosti Dava-
telja leasinga. Drugim osobama je dopušteno korištenje Objekta 
leasinga samo ukoliko te osobe ispunjavaju zakonske uvjete za 
korištenje Objekta leasinga i ukoliko to korištenje ne utječe na 
prava Davatelja leasinga.
Predaja Objekta leasinga drugome na korištenje ne oslobađa Pri-
matelja leasinga obveza određenih Ugovorom o leasingu. 
4.20. Davatelj leasinga može raskinuti Ugovor i zahtijevati nakna-
du štete ako je Primatelj leasinga opteretio Objekt leasinga, dao 
ga na korištenje osobama koje nisu osposobljene ili ovlaštene za 
korištenje Objekta leasinga, ili koristi Objekt leasinga na način koji 
uzrokuje njegovo prekomjerno trošenje
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4.21. Primatelj leasinga je obvezan svaki Objekt leasinga koji ima 
ugrađen prijamnik odnosno drugi uređaj za prijam radijskog ili 
audiovizualnog programa (dalje u tekstu: prijamnik) prijaviti od-
mah po preuzimanju Objekta leasinga, odnosno odmah u trenut-
ku naknadne ugradnje prijamnika, a sve na način, pod uvjetima i 
u roku određenom pozitivnim propisima. Primatelj leasinga oba-
vezan je obavijestiti HRT o korištenju Objekta leasinga, prijaviti 
prijamnik u Objektu leasinga (ako postoji) najkasnije u roku od 30 
dana od dana primopredaje Objekta leasinga ili eventualne na-
knadne ugradnje  prijamnika, te kao posjednik Objekta leasinga, 
neposredno plaćati mjesečnu pristojbu HRT-u ili prijemnik odja-
viti, osim u  slučaju ukoliko bi ugovorne strane posebnim/dodat-
nim ugovorom drugačije ugovorile, preuzeti obvezu plaćanja HRT 
pristojbe za radio prijemnik u Objektu leasinga. Primatelj leasin-
ga je također dužan Hrvatskoj radioteleviziji (dalje: HRT) odmah 
prijaviti svaku promjenu adrese, mjesta stanovanja ili sjedišta, 
najkasnije u roku od 15 dana od dana promjene te po dospijeću, 
Ukoliko bi nepridržavanjem odredbi ove točke od strane Primate-
lja leasinga za Davatelja leasinga nastala bilo kakva šteta istu je 
dužan u cijelosti podmiriti Primatelj leasinga. 
4.22. Za prekršaje počinjene Objektom leasinga koji u trenutku 
počinjenja prekršaja nije u posjedu Davatelja leasinga odgovoran 
je Primatelj leasinga. 
Primatelj leasinga obvezan je od dana počinjenja bilo kojeg prekr-
šaja ili povrede ugovornih obveza prema trećima uključivši i pla-
ćanje ugovornih kazni vezano za Objekt leasinga, u dodijeljenom 
roku platiti izrečenu sankciju ili obvezu kao i sve s tim povezane 
troškove i naknade te pisanim putem izvijestiti Davatelja leasinga 
o istom.  
U slučaju da vezano uz prekršaj počinjen Objektom leasinga pro-
tiv Davatelja leasinga, bude pokrenut kakav postupa, Davatelj le-
asinga je ovlašten samostalno procijeniti uspješnost vođenja i su-
djelovanja u takvom prekršajnom, sudskom odnosno upravnom 
postupku te odlučiti o upuštanju u isti odnosno o snošenju štetnih 
posljedica uključujući i odmjerene kazne. U takvim slučajevima, 
Primatelj leasinga je dužan odmah, po pozivu Davatelja leasin-
ga, podmiriti sve kazne, troškove postupka, odvjetničke troškove 
i porezne obveze te snositi sve štetne posljedice nastale s poči-
njenjem prekršaja odnosno povredom ugovornih obveza prema 
trećima bez obzira jesu li one odmjerene Davatelju leasinga kao 
vlasniku Objekta leasinga i/ili njegovim odgovornim osobama.

5. REGISTRACIJA OBJEKTA LEASINGA

5.1. Ukoliko Objekt leasinga podliježe registraciji Primatelj lea-
singa obvezuje se, o svom trošku, obaviti sve radnje vezane za 
prvu i sve kasnije registracije Objekta leasinga, te snosi svu štetu 
koja nastane Davatelju leasinga u slučaju ne izvršavanja opisane 
obveze. 
U svrhu dokazivanja da je Primatelj leasinga ispunio sve obveze 
vezane uz registraciju Objekta lesinga, Primatelj lesinga dužan je 
na zahtjev Davatelja dostaviti dokumentaciju kao dokaz o obnovi 
registracije najkasnije u roku od 5 dana od kada je Davatelj leasin-
ga postavio takav zahtjev. Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi 
svu gore navedenu dokumentaciju u ostavljenom roku, Davatelj 
leasinga pozvat će Primatelja leasinga na dostavu predmetne do-
kumentacije u daljnjem roku od 30 dana. Ukoliko Primatelj leasin-
ga propusti dostaviti dokumentaciju u navedenom roku Davatelj 
leasinga može Primatelj u leasinga zaračunati naknadu u visini 
određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga.
Prekoračenje roka daje pravo Davatelju leasinga da prijevremeno 
raskine Ugovor o leasingu.
5.2. U slučaju da je Objekt leasinga vozilo Davatelj leasinga mora 
biti upisan u prometnu dozvolu kao vlasnik Objekta leasinga, a 
Primatelj leasinga kao korisnik u dio Napomena. U slučaju da je 
Objekt leasinga plovilo Davatelj leasinga mora biti upisan u list 
B uloška glavne knjige upisnika brodova kao vlasnik Objekta lea-

singa, a Primatelj leasinga mora biti upisan u list B uloška glavne 
knjige upisnika brodova kao korisnik-Primatelj leasinga. U slučaju 
kada je Objekt leasinga vozilo, Objekt leasinga ne smije sudjelo-
vati u prometu prije, odnosno po isteku registracije. 
5.3. U slučaju kada je Objekt leasinga plovilo, Objekt leasinga 
smije isplovljavati iz luke u kojoj se nalazi samo ako je Primatelj 
leasinga upisan u Upisnik brodova kao korisnik-Primatelj leasinga 
i ako je Primatelj leasinga osigurao da su obavljeni svi obvezni 
pregledi radi utvrđenja tehničke ispravnosti, a svakako ne prije 
no što je Primatelju leasinga dostavljen Upisni list ili rješenje o 
prvom upisu plovila. 
Primatelj leasinga obvezuje se ploviti isključivo teritorijalnim mo-
rem Republike Hrvatske.

6. PLAĆANJA PRIMATELJA LEASINGA

Kalkulacija leasing obroka

6.1. Leasing obrok kalkulira se na bazi nabavne vrijedosti Objekta 
leasinga bez PDV-a s PPMV-om (kada je primjenjiv), u trenutku 
izrade ponude Davatelja leasinga sukladno ponudi dobavljača i 
uzimajući u obzir ugovorenu kamatu, ostatak vrijednosti, trajanje 
leasinga, te druge ugovorene parametre (primjerice ali ne isklju-
čivo akontaciju ili vrijednost Dodatnih usluga i sl.). Nabavna vri-
jednost Objekta leasinga bez PDV-a s PPMV-om, ako je primjenjiv, 
umanjena za eventualno uplaćen iznos akontacije predstavlja 
osnovicu za obračun kamate.
6.2. U slučaju kada dođe do promjene nabavne vrijednosti Objek-
ta leasinga u razdoblju nakon sklapanja Ugovora o leasingu do 
dana primopredaje Objekta leasinga Primatelju leasinga u iznosu 
manjem od  1000 Eura, i samo ako ta promjena nabavne vrijed-
nosti nije posljedica promjene Objekta leasinga, Davatelj leasinga 
uskladit će visinu leasing obroka s novom nabavnom vrijednosti 
Objekta leasinga i o tome u pisanom obliku obavijestiti Primatelja 
leasinga uz dostavu novog Plana plaćanja. U vezi s tako prevede-
nim usklađenjem neće se sačinjavati dodatak/aneks Ugovoru o 
leasingu.
Primatelj leasinga ima pravo prigovora na izmijenjene dijelove 
Plana plaćanja u roku od 8 dana od dana primitka pisane obavije-
sti, a koji prigovor može uputiti na e-mail adresu reklamacije_po-
drska@unicreditleasing.hr ili putem pošte na adresu sjedišta Da-
vatelja leasinga. Ukoliko Primatelj leasinga u navedenom roku ne 
primi pisani prigovor Primatelja leasinga na izmijenjene dijelove 
Plana plaćanja, novi Plan plaćanja stupa na snagu i čini sastavni 
dio Ugovora o leasingu.. 
6.3. Ukoliko nakon sklapanja Ugovora o leasingu dođe do promje-
ne stope poreza na dodanu vrijednost ili dođe do uvođenja novih 
poreza, pristojbi ili taksi koje je Davatelj leasinga po zakonu dužan 
obračunati na ugovoreni iznos leasing obroka, Davatelj leasinga 
ima pravo jednostrano uskladiti visinu leasing obroka na način 
da ista uključuje sve poreze, pristojbe ili takse koje je Davatelj 
leasinga dužan obračunati u trenutku izdavanja računa/obavijesti 
o dospijeću za svaki pojedinačni leasing obrok. 
U tom slučaju, Primatelj leasinga izrijekom pristaje da Davatelj 
leasinga povisi ili snizi iznos leasing obroka, te se obvezuje plaćati 
tako izmijenjene iznose. 
Davatelj leasinga će obavještavati Primatelja leasinga o takvim 
promjenama u primjerenom roku. 
6.4. Leasing obrok može biti ugovoren kao promjenjiv ili nepro-
mjenjiv ovisno o vrsti ugovorene kamatne stope. 
6.5. Nepromjenjivi leasing obrok
Kada je ugovoren nepromjenjiv leasing obrok, kamatna stopa je 
nepromjenjiva za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o leasingu. 
6.6. Promjenjiv leasing obrok
Kada je ugovoren promjenjiv leasing obrok kamatna stopa je pro-
mjenjiva i sastavljena je od promjenjivog dijela i marže. 
Promjenjivi dio kamatne stope je ugovoreni parametar (referen-
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tna kamatna stopa), ili više njih, čija je promjena neovisna o volji 
ugovornih strana i koji je jasan i poznat Primateljima leasinga. 
Marža, nepromjenjivi dio kamatne stope je određeni ugovoreni 
broj postotnih poena, koji se ne mijenja za vrijeme trajanja Ugo-
vora o leasingu. 
Kada nakon sklapanja Ugovora o leasingu dođe do promjene vi-
sine referentne stope Davatelj leasinga ima pravo jednostrano 
uskladiti visinu leasing obroka te se Primatelj leasinga obvezuje 
plaćati tako izmijenjene iznose.
6.7. Promjenjiva kamatna stopa se mijenja i na više i na niže u 
punoj mjeri promjene visine promjenjivog dijela kamatne stope 
(referentne kamatne stope). 
U slučaju porasta visine promjenjivog dijela kamatne stope (refe-
rentne kamatne stope), ukupna kamatna stopa će porasti u punoj 
mjeri porasta te vrijednosti, ali samo do najviše zakonom dopu-
štene ugovorne kamatne stope. 
U slučaju pada visine promjenjivog dijela kamatne stope (referen-
tne kamatne stope), ukupna kamatna stopa će se sniziti u punoj 
mjeri pada ali samo do razine na kojoj bi ukupna kamatna stopa 
iznosila 0%. 
6.8. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od EURIBOR-a (referen-
tna kamatna stopa/promjenjivi dio kamatne stope) uvećanog za 
maržu. EURIBOR može biti tromjesečni, šestomjesečni i dvanae-
stomjesečni EURIBOR, sukladno posebnim pogodbama Ugovora o 
leasingu, utvrđen na dan utvrđivanja kamatne stope za određeno 
kamatno razdoblje, kako je definirano u nastavku ovog članka Op-
ćih uvjeta. 
Kamatna stopa je promjenjiva ovisno o promjenama EURIBOR-a 
za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o leasingu dok je marža nepro-
mjenjiva za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o leasingu.
Tromjesečni EURIBOR (3M) za tekući kvartal određuje se 2 radna 
dana prije datuma usklađivanja leasing obroka. Usklađivanje lea-
sing obroka vrši se 31. ožujka, 30. lipnja, 30. rujna i 31. prosinca 
za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o leasingu.
Šestomjesečni EURIBOR (6M) za tekuće polugodište određuje se 
2 radna dana prije datuma usklađivanja leasing obroka. Uskla-
đivanje leasing obroka se vrše 30. lipnja i 31. prosinca za cijelo 
vrijeme trajanja Ugovora o leasingu.
Dvanaestomjesečni EURIBOR (12M) za tekuću godinu određuje 
se 2 radna dana prije datuma usklađivanja leasing obroka. Uskla-
đivanje leasing obroka se vrši 31. prosinca za cijelo vrijeme traja-
nja Ugovora o leasingu.
Ukoliko za relevantni drugi radni dan ne postoji važeća objavljena 
kotacija EURIBOR-a, mjerodavna za usklađivanje će biti posljednja 
vrijednost referentne kamatne stope objavljene prije tog dana.
EURIBOR predstavlja referentnu ponudbenu kamatnu stopu koja 
se utvrđuje na europskom međubankarskom tržištu kojom uprav-
lja European Money Markets Institute (ili bilo koja druga osoba 
koja preuzme dužnost administratora te stope) za odgovaraju-
ći referentni period, objavljena na stranici EURIBOR01 Reuters 
Screen (ili bilo kojoj zamjenskoj Reuters stranici koja objavljuje tu 
stopu) ili na odgovarajućoj stranici nekog drugog informacijskog 
servisa koji objavljuje tu stopu umjesto Reutersa (npr. na inter-
netskim stranicama kao što su primjerice www.global-rates.com, 
www.euribor-rates.eu i www.emmi-benchmarks.eu).
Primatelj leasinga ima pravo Davatelju leasinga uputiti i izravan 
upit o visini referentne kamatne stope.
6.9. Davatelj leasinga ima pravo za cijelo vrijeme trajanja Ugovo-
ra o leasingu uskladiti visinu kamatne stope i iznos leasing obroka 
u slučaju promjene referentne kamatne stope, o čemu će Davatelj 
leasinga obavijestiti Primatelja leasinga pisanim putem.
Primatelj leasinga potvrđuje da je upoznat da se svaki od pro-
mjenjivih elemenata kamatne stope iz ovih Općih uvjeta tijekom 
trajanja Ugovora o leasingu može kretati na više i na niže te da 
pristaje na rizike koji proizlaze iz takve promjene.
Ukoliko je Ugovor o leasingu sklopljen u razdoblju u kojem je vri-
jednost promjenjivog parametra bila različita od vrijednosti pro-

mjenjivog parametra na Dan aktivacije Ugovora o leasingu, prva 
usklada leasing obroka vrši se na Dan aktivacije. 
Dan aktivacije Ugovora o leasingu je prvi dan u mjesecu koji sli-
jedi nakon mjeseca u kojem je preuzet Objekt leasinga od strane 
Primatelja leasinga sukladno Ugovoru o leasingu.

Prestanak postojanja promjenjivog elementa    kamatne stope 
i zamjenski parametri

6.10. U slučaju prestanka postojanja promjenjivog elementa, 
odnosno ugovorenog parametra promjenjivih kamatnih stopa 
tijekom postojanja prava i obveza iz Ugovora o leasingu koji je 
ugovoren uz primjenu odnosnog promjenjivog elementa, odno-
sno ukoliko je:
(i) 	nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope dalo 

javnu izjavu ili je objavilo informacije u kojima je priopćeno da 
referentna kamatna stopa više ne odražava temeljnu tržišnu 
ili gospodarsku stvarnost; ili

(ii) 	administrator referentne kamatne stope ili osoba koja djeluje 
u njegovo ime dala javnu izjavu ili je objavila informacije ili 
je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u ko-
jima je priopćeno da će taj administrator započeti s urednim 
postupnim ukidanjem referentne kamatne stope ili će trajno 
ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu kamatnu 
stopu ili određene rokove dospijeća ili valute za koje se refe-
rentna kamatna stopa računa, a u trenutku davanja te izjave ili 
objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji 
će nastaviti s pružanjem referentne kamatne stope; ili

(iii)	nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope ili 
bilo koji subjekt ovlašten za postupak insolventnosti ili sana-
ciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio infor-
macije u kojima je navedeno da će administrator započeti s 
urednim postupnim ukidanjem referentne kamatne stope ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu 
kamatnu stopuili određene rokove dospijeća ili valute za koje 
se referentna kamatna stopa računa, a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski admini-
strator koji će nastaviti s pružanjem referentne kamatne sto-
pe; ili

(iv)	nadležno tijelo administratora referentne kamatne stope po-
vlači ili suspendira odobrenje ili priznanje dano administra-
toru referentne kamatne stope ili zahtijeva prestanak njego-
vog prihvaćanja, pod uvjetom da u tom trenutku ne postoji 
zamjenski administrator koji će nastaviti s pružanjem refe-
rentne kamatne stope, a administrator te referentne kamatne 
stope će započeti s njenim urednim postupnim ukidanjem ili 
će trajno ili na neodređeno vrijeme prestati pružati referentnu 
kamatnu stopu ili određene rokove dospijeća ili 

(v) 	valute za koje se referentna kamatne stopa računa; ili
(vi) upotreba referentne kamatne stope zabranjena po mjerodav-

nom pravu; 
za utvrđivanje redovne kamatne stope koristit će se zamjenski 
parametar te će se svako pozivanje na referentnu kamatnu stopu 
smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slučaju dru-
gačijeg pisanog sporazuma ugovornih strana.
O zamjenskom parametru Davatelj leasinga će obavijestiti Prima-
telj a leasinga.
U slučaju kada je ugovorena primjena referentne kamatne stope 
određene ročnosti, umjesto te referentne kamatne stope primje-
njivat će se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom pa-
rametru koju je relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo 
ili preporučilo kao zamjenu za tu ročnost ili, ako takva zamjena 
ne postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne 
strane pisanim putem dogovorile kao zamjenu za tu ročnost te-
meljenu na zamjenskom parametru. 
Ugovorne strane su suglasne da će se u slučaju promjene me-
todologije izračuna ugovorene referentne kamatne stope svako 

http://www.global-rates.com
http://www.emmi-benchmarks.eu
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pozivanje na referentnu kamatnu stopu smatrati pozivanjem na 
tu referentnu kamatnu stopu kako je ista promijenjena.
Zamjenski parametar označava svaku referentnu kamatnu stopu 
(uključujući bilo koji spread ili prilagodbu kamatne marže) koju je 
relevantno tijelo službeno odredilo, nominiralo ili preporučilo kao 
zamjenu za ugovorenu referentnu kamatnu stopu.
Relevantno tijelo označava bilo koje od sljedećih tijela:
(i) 	 radnu skupinu za nerizične eurske referentne kamatne stope, 
(ii) 	Europski institut za tržište novca (European Money Market 

Institute), kao administratora EURIBOR-a,
(iii)	nadležno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 

Europskog parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016., uključujući 
sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovlašteno za nadzor 
Europskog instituta za tržište novca, kao administratora EURI-
BOR-a,

(iv) Europsku središnju banku, Europsku komisiju, Europsko nad-
zorno tijelo za vrijednosne papire i tržište kapitala („ESMA“) ili 
bilo koje drugo ovlašteno tijelo Europske unije, 

(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je odre-
đeno u skladu s Uredbom 2016/1011 i Zakonom o provedbi 
Uredbe 2016/1011 o indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti, uključujući sve propise kojima se nave-
deni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U slučaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne prepo-
ruči zamjenski parametar odnosno ne uredi prilagodbu zatečenih 
kamatnih stopa, ugovorne strane su suglasne da će se kao za-
mjenski parametar za utvrđivanje redovne kamatne stope koristi-
ti bilo koji drugi parametar kojeg Davatelj leasinga odabere i koji 
je primjenjiv, a u slučaju da takav parametar ne postoji, ugovor-
ne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora kojom će 
umjesto ugovorene referentne kamatne stope ugovoriti primje-
nu drugog parametra ili kamatne stope kojom će se u najvećoj 
mogućoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski učinak koji su bili 
postignuti primjenom ugovorene referentne kamatne stope. 

Plaćanja, troškovi, porezi i ostala prava i obveze vezano uz 
plaćanja

6.11. Primatelj leasinga obvezuje se plaćati leasing obroke kao 
naknadu za ugovoreno uobičajeno korištenje Objekta leasinga. Za 
korištenje izvan ugovorenih okvira potreban je poseban sporazum. 
Za svaki više prijeđeni kilometar od ugovorenog Davatelj leasin-
ga zaračunat će Primatelj u leasinga naknadu u visini određenoj 
posebnom Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga.
6.12. Davatelj leasinga izdat će Primatelju leasinga račun za svaki 
leasing obrok. Leasing obrok treba platiti pravovremeno u punom 
iznosu neovisno o tome da li mu prethodi račun. Ograničena mo-
gućnost korištenja Objekta leasinga ili nemogućnost korištenja 
uslijed pravnih nedostataka na koje je pristao, oštećenja, tehničke 
i/ili gospodarske neupotrebljivosti i/ili više sile, ne može biti ra-
zlog za neplaćanje ili umanjenje leasing obroka.
6.13. Prvi leasing obrok obračunava se  u mjesecu koji slijedi mje-
secu u kojem je izvršena primopredaja Objekta leasinga. Daljnji 
leasing obroci se obračunavaju  u skladu s uvjetima ugovorenim 
posebnim pogodbama Ugovora o leasingu i planu plaćanja. Za 
vrijeme od primopredaje Objekta leasinga do prvog dana u mje-
secu u kojem će se obračunati  prvi leasing obrok, Davatelj leasin-
ga ima pravo naplatiti alikvotni dio leasing obroka za točan broj 
dana od dana primopredaje Objekta leasinga do prvog dana u 
mjesecu u kojem će se obračunati  prvi leasing obrok. 
6.14.  Primatelj leasinga ima pravo u bilo kojem trenutku tijekom 
trajanja Ugovora o leasingu zatražiti izvještaj u obliku plana pla-
ćanja, koji izvještaj će mu Davatelj leasinga dostaviti bez naknade.
6.15. Primatelj leasinga je suglasan da se od primljenih uplata 
prvo zatvaraju nastali neplaćeni troškovi, takse, davanja i drugi 
izdaci prema Ugovoru, zatim zatezne kamate i naposljetku otvo-
rena potraživanja iz kamate i iz glavnice, i to tako da se prvo obra-

čuna najstarije otvoreno potraživanje iz Ugovora. 
Zatvaranje prebijanjem od strane Primatelja leasinga isključeno 
je.
Prijevremene uplate ili preplate od strane Primatelja leasinga se 
ne ukamaćuju ili revaloriziraju, a obračunavaju se prilikom dospi-
jeća slijedeće obveze.
6.16.  U slučaju kada Primatelj leasinga poslovni subjekt i ima s 
Davateljem leasinga više sklopljenih ugovora o leasingu, Prima-
telj leasinga je suglasan da Davatelj leasinga izvršenom uplatom 
može zatvoriti dospjele obveze po svim sklopljenim ugovorima o 
leasingu redoslijedom sukladno dospijeću pojedinog potraživanja 
počevši od najstarijeg.
6.17.  Primatelj leasinga obvezan je platiti naknadu (administra-
tivni trošak) za sklapanje Ugovora o leasingu Davatelju leasinga 
prije plaćanja Objekta leasinga dobavljaču od strane Davatelja 
leasinga u iznosu navedenom na pozivu za plaćanje. Uplaćeni ad-
ministrativni troškovi se ne vraćaju u slučaju isteka odnosno ra-
skida Ugovora o leasingu, te se vraćaju se samo u slučaju raskida 
Ugovora zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga.
6.18. Kada je ugovorena akontacija, akontacija dospijeva na pla-
ćanje prilikom sklapanja Ugovora o leasingu. Primatelj leasinga je 
dužan platiti ugovorenu akontaciju u iznosu navedenom na pozi-
vu za plaćanje.
6.19. Novčane obveze koje proizlaze iz Ugovora o leasingu (izu-
zev administrativnih troškova i akontacije koji se plaćaju kako je 
ranije definirano ovim Općim uvjetima) plaćaju se u iznosu nave-
denom na računu ukoliko se plaćaju do dospijeća računa ili u roku 
određenom Ugovorom o leasingu/ planu plaćanja.
6.20. Primatelj leasinga snosi sve troškove koji Davatelju leasin-
ga nastanu vezano uz Ugovor o leasingu. Troškovima se smatraju 
sva plaćanja koja se u vezi s konkretnim Ugovorom o leasingu 
i Objektom leasinga izvrše u korist trećih osoba, osim kupopro-
dajne cijene Objekta leasinga plaćene dobavljaču. Troškovi su 
primjerice premije osiguranja, carine, pristojbe, porezi, takse, na-
knade, obeštećenja, kazne, ugovorne i druge kazne prema pruža-
teljima usluga parkiranja, prekršajne kazne zbog ne registriranja 
ili ne odjave Objekta leasinga u skladu s preuzetim obvezama, 
kao i sva druga davanja, izdaci i obveze koje terete Objekt leasin-
ga za vrijeme trajanja Ugovora o leasingu i/ili proizlaze iz samog 
Ugovora o leasingu. 
Troškovi u smislu ovog članka uključuju, ali se ne ograničavaju na 
troškove sudskog i upravnog postupka, troškove javnog bilježnika, 
odvjetnika, posrednika u prodaji, procjenitelja, vještaka, agenata 
za naplatu tražbina i troškove drugih stručnih osoba koje angažira 
Davatelj leasinga. U slučaju da Davatelj leasinga bude u obvezi 
podmiriti navedene troškove, Primatelj leasinga ovlašćuje Dava-
telja leasinga na izvršenje takve obveze, te se obvezuje nadokna-
diti Davatelju leasinga nastali trošak, pripadajući PDV te dodatnu 
naknadu u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Da-
vatelja leasinga.
6.21. Davatelj leasinga ima pravo Primatelja leasinga teretiti za 
troškove usluga pruženih vezano uz Ugovor o leasingu, koje uslu-
ge i visina troškova su određeni Odlukom o vrsti i visini naknada 
Davatelja leasinga. Primatelj leasinga će biti obvezan podmiriti 
takve dodatne troškove na prvi pisani poziv Davatelja leasinga ili 
po računu Davatelja leasinga.
6.22. Porez na dodanu vrijednost (PDV) zaračunava se sukladno 
Zakonu o PDV-u. Poseban porez na motorna vozila (PPMV) zara-
čunava se sukladno Zakonu o posebnom porezu na motorna vozi-
la. Porez na plovila se zaračunava sukladno pozitivnim propisima, 
a ostale eventualne obveze podmirenja poreza zaračunavaju se 
sukladno pozitivnim propisima.
6.23. Kada je podmireno cjelokupno potraživanje iz Ugovora o le-
asingu a preostala je preplata po Ugovoru o leasingu, Primatelj 
leasinga  je suglasan da Davatelj leasinga izvrši povrat prepla-
ćenih sredstva na IBAN onog uplatitelja temeljem čije uplate je 
došlo do preplate.
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7. KAŠNJENJE

7.1. U slučaju kašnjenja s plaćanjem Primatelj leasinga obvezan 
je Davatelju leasinga platiti zateznu kamatu obračunatu od dana 
dospijeća tražbine do konačne naplate, kao i trošak svake Obavi-
jesti o dugovanju odnosno Opomene ukoliko je isto predviđeno 
Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. Osim obveze 
plaćanja zatezne kamate, pri kašnjenju s plaćanjem Primatelj lea-
singa obvezuje se Davatelju leasinga nadoknaditi sve troškove pri 
ostvarenju njegove tražbine (izvansudskog i/ili sudskog postupka, 
odvjetničke troškove, troškove lociranja i povrata Objekta leasin-
ga, troškove vještačenja, procjene i sl.).
7.2. Radi naplate dospjelih tražbina po Ugovoru o leasingu Dava-
telj leasinga je ovlašten aktivirati instrumente osiguranja koje mu 
je predao Primatelj leasinga i/ili jamci/sudužnici.
7.3. Ukoliko je kod Ugovora o leasingu s mjesečnim razdobljem 
plaćanja leasing obroka Primatelj leasinga u zakašnjenju s plaća-
njem dva uzastopna leasing obroka Davatelj leasinga ima pravo 
raskinuti Ugovor o leasingu bez otkaznog roka i zahtijevati povrat 
Objekta leasinga. Ukoliko je kod Ugovora o leasingu s kvartalnim, 
polugodišnjim ili godišnjim razdobljem plaćanja leasing obroka 
Primatelj leasinga u zakašnjenju s plaćanjem leasing obroka više 
od 60 dana Davatelj leasinga ima pravo raskinuti Ugovor o leasin-
gu bez otkaznog roka i zahtijevati povrat Objekta leasinga.
7.4. Primatelj leasinga je suglasan da Davatelj leasinga ima pravo 
Primatelj a leasinga i jamca i/ili sudužnika obavijestiti o neizvrša-
vanju obveza po Ugovoru o leasingu, a posebno u slučaju nastupa 
okolnosti radi kojih Davatelj leasinga ima pravo raskida Ugovora 
o leasingu u skladu s člankom 11. ovih Općih uvjeta.
Davatelj leasinga će obavijestiti Primatelja leasinga i jamca i/ili 
sudužnika na ugovoreni način o dospjelom dugovanju slanjem 
odgovarajućih opomena, a sve na način i u rokovima definiranim 
Odlukom o vrsti i visini naknada. 

8. OSIGURANJE

8.1. Primatelj leasinga se obvezuje za cijelo vrijeme trajanja Ugo-
vora o leasingu pravovremeno i redovito sklopiti ugovore o osigu-
ranju (obavezno i kasko osiguranje, osiguranje imovine, pomorski 
kasko i dr.) Objekta leasinga koje će sadržavati uvjete i pokrivati 
rizike definirane od strane Davatelja leasinga, osim ako nije dru-
gačije ugovoreno. 
Osnovica za obračun premije polica potpunog kasko i imovinskog 
osiguranja je novo nabavna vrijednost Objekta leasinga (bez od-
bijenih iznosa popusta, akcija, odobrenih rabata i slično ili cijena 
vozila prema eurotax-u, drugim odgovarajućim izvorima prihva-
ćenim od osiguratelja, katalogu centra za vozila ili originalnom 
računu) bez franšize, dok je kod brodica i jahti osnovica za obra-
čun premije polica novo nabavna vrijednost (bez odbijenih iznosa 
popusta, akcija, odobrenih rabata i slično) sa franšizom. Iznimno, 
za rabljena plovila iznos osiguranja se određuje kao stvarna tržiš-
na vrijednost plovila.
8.2. Primatelj leasinga obvezuje se dostaviti Davatelju leasinga 
presliku police osiguranja od auto odgovornosti, police obveznog 
osiguranja od odgovornosti vlasnika, korisnika brodice ili jahte i 
original police kasko osiguranja, police osiguranja imovine, pomor-
ski kasko ili druge police osiguranja, prije primopredaje Objekta 
leasinga, odnosno prije isteka važenja postojeće police osiguranja.  
Ukoliko Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police na vrije-
me Davatelj leasinga može mu zaračunati naknadu u visini odre-
đenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. Ukoliko 
Primatelj leasinga ne dostavi predmetne police u narednom roku 
od 30 dana Davatelj leasinga može dodatno zaračunati naknadu 
u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja le-
asinga nakon čega je Primatelj leasinga obvezan dokumentaciju 
dostaviti najkasnije u dodatnom roku od 30 dana. Prekoračenje 
dodatnog roka osnova je za pravo Davatelja leasinga na prijevre-

meni raskid Ugovora o leasingu.
8.3. Za ugradnju ili izmjenu na Objektu leasinga Primatelj lea-
singa mora ishoditi prethodnu suglasnost Davatelja leasinga. U 
takvom slučaju polica kasko osiguranja/osiguranja imovine mora 
obuhvatiti opremu koja je dodatno ugrađena. 
8.4. Davatelj leasinga kao vlasnik Objekta leasinga zadržava pra-
vo izbora osiguravatelja i opsega pokrića, te pravo od Primatelja 
leasinga zatražiti promjenu uvjeta navedenih u polici osiguranja 
ukoliko Davatelj leasinga procjeni da su isti za njega nepovolj-
ni. Primatelj leasinga obvezan je sklopiti ugovore o osiguranju 
na način da je Primatelj leasinga ugovaratelj osiguranja, a Da-
vatelj leasinga osiguranik, osim ukoliko nije drugačije ugovoreno 
posebnim pogodbama. Primatelj leasinga će dostaviti Davatelju 
leasinga ugovore o osiguranju (police osiguranja) prije primopre-
daje Objekta leasinga, odnosno prije isteka važenja postojećeg 
ugovora o osiguranju. Naprijed navedeni ugovori moraju važiti 
za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o leasingu odnosno do povrata 
Objekta leasinga u posjed Davatelju leasinga. Davatelj leasinga 
zadržava pravo ugovoriti dodatna osiguranja Objekta leasinga, te 
je Primatelj leasinga s time upoznat, kao i s mogućnošću postoja-
nja regresnog prava treće osobe vezano uz predmetno osiguranje 
i pristaje na to.
8.5. Primatelj leasinga dužan je uredno plaćati premije osigu-
ranja osiguravajućem društvu za cijelo vrijeme trajanja Ugovora 
o leasingu, te kopije svih polica dostavljati na adresu Davatelja 
leasinga. 
Za slučaj neplaćanja premija osiguranja od strane Primatelja le-
asinga prema osiguravajućem društvu, te za slučaj da osigurava-
juće društvo takvu premiju zaračuna Davatelju leasinga, Davatelj 
leasinga će za isto teretiti Primatelja leasinga. 
Za slučaj da Primatelj leasinga ne sklopi ugovor o osiguranju kako 
je naprijed navedeno, Davatelj leasinga ima pravo, po svojoj naj-
boljoj procjeni, sklopiti ugovor o osiguranju, te za nastale troškove 
teretiti Primatelj a leasinga. Takva tražbina Davatelja leasinga 
prema Primatelj u leasinga smatrati će se tražbinom koja proizla-
zi iz Ugovora o leasingu.
8.6. U slučaju da Primatelj leasinga ne dostavi Davatelju leasinga 
dokaz da je sklopio novi ugovor o osiguranju prije isteka postoje-
ćih ugovora o osiguranju, Davatelj leasinga ima pravo naplatiti 
Primatelju leasinga naknadu za nedostavljenu dokumentaciju u 
visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada. Ukoliko je Da-
vatelj leasinga, zbog propusta Primatelja leasinga na dostavu 
dokaza o sklapanju novog ugovora o osiguranju, sklopio ugovor 
o osiguranju, a Primatelj leasinga naknadno dostavio dokaz da je 
isto učinio u roku, Davatelj leasinga zadržava pravo naplate pred-
metne naknade, te pravo naplate naknade za postupak storna po-
lice osiguranja u visini određenoj Odlukom o vrsti i visini naknada 
Davatelja leasinga.
8.7. Primatelj leasinga potpisom Ugovora o leasingu potvrđuje da 
su mu poznati uvjeti osiguranja osiguravajućeg društva kod kojeg 
je osiguran predmet leasinga te da ih neopozivo prihvaća.
8.8. Primatelj leasinga snosi odgovornost za svu štetu koja iz bilo 
kojih razloga Davatelju leasinga ne bude podmirena od strane 
osiguravajućeg društva u zakonskim rokovima odnosno ukoliko 
osiguravajuće društvo obavijesti davatelja leasinga da zahtjev za 
naknadom štete nije osnovan iz bilo kojeg razloga. Primatelj lea-
singa se obvezuje cjelokupni iznos štete uplatiti na račun Davate-
lja leasinga u roku  navedenom na računu. 
8.9. Primatelj leasinga ovlašten je sklopiti i dodatna osiguranja 
Objekta leasinga i osiguranja vezana uz Objekt leasinga. 
8.10. U slučaju da Primatelj leasinga ne izvrši povrat ili kasni s 
povratom Objekta leasinga, Primatelj leasinga obvezan je osigu-
rati Objekt leasinga kako je određeno ovim Općim uvjetima sve 
dok stvarno ne vrati Objekt leasinga Davatelju leasinga. U pro-
tivnom, Davatelj leasinga ima pravo, po svojoj najboljoj procjeni, 
sklopiti ugovore o osiguranju te za nastale troškove teretiti Pri-
matelj a leasinga. 
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Takva tražbina Davatelja leasinga prema Primatelju leasinga biti 
će tretirana kao tražbina iz Ugovora o leasingu.

9. POSTUPAK KOD ODŠTETE

9.1. U slučaju štete na Objektu leasinga, Primatelj leasinga obve-
zan je bez odlaganja štetu prijaviti osiguravajućem društvu kod 
kojeg je Objekt leasinga osiguran i podnijeti Davatelju leasinga 
dokaz da je to učinio. 
9.2. Šteta na Objektu leasinga mora se sanirati kod ovlaštenog 
servisera. Primatelj leasinga dužan je Davatelja leasinga obavi-
jestiti o izabranom ovlaštenom serviseru odnosno servisnoj ra-
dionici.
9.3. Primatelj leasinga može samostalno poduzimati aktivnosti 
vezane uz rješavanje odštetnog zahtjeva ili može izabrati koristi-
ti uslugu administracije dokumentacije vezane uz obradu štete 
(dalje u tekstu: „Usluga administracije štete“) kako je definirano 
člankom 9.4. Ako je Primatelj leasinga odabrao koristiti Uslugu 
administracije štete i u vezi s time dao Davatelju leasinga Nalog 
za pružanje Usluge administracije štete, Davatelj leasinga će dati 
nalog serviseru za popravak i, ako do isteka roka iz članka 9.5. 
prispije račun servisera za troškove popravka, platiti troškove po-
pravka serviseru. 
9.4. Primatelj leasinga može podnijeti Nalog za pružanje Usluge 
administracije štete najkasnije 2 mjeseca prije isteka temeljnog 
trajanja Ugovora o leasingu. Nalog se izdaje na obrascu koji će 
Primatelju leasinga na njegov zahtjev uputiti Davatelj leasinga. 
Za Uslugu administracije štete Primatelju leasinga obračunat će 
se naknada u skladu s Odlukom o vrsti i visini naknada Davatelja 
leasinga.
9.5. Po zaprimanju Naloga Primatelja leasinga, Davatelj leasinga 
izdat će Narudžbenicu za popravak Objekta leasinga, a plaćanje 
serviseru izvršit će ukoliko je zaprimio račun popravka prije pre-
stanka Ugovora o leasingu. U suprotnom, Davatelj leasinga ot-
kazat će Narudžbenicu i dati uputu serviseru da račun popravka 
izda direktno Primatelju leasinga a ujedno će Primatelju leasinga 
i osiguratelju izdati odgovarajuće suglasnosti za nastavak obrade 
štete. 
9.6. Primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi Davatelju leasin-
ga iznos troškova popravka koje mu u roku od 60 dana od dana 
zaprimanja računa popravka nije nadoknadio osiguratelj iz bilo 
kojeg razloga. Nakon što Primatelj leasinga nadoknadi Davatelju 
leasinga troškove popravka Davatelj leasinga će ovlastiti Primate-
lja leasinga da u svoje ime i za svoj račun samostalno rješava pi-
tanje naknade štete i primi naknadu štete od osiguratelja. Ujedno, 
Davatelj leasinga izdat će potrebne suglasnosti prema kojima će 
osiguratelj biti ovlašten izvršiti isplatu štete direktno Primatelju 
leasinga. 
9.7. U svakom slučaju  Primatelj leasinga obvezan je bez odgode 
nadoknaditi sve troškove vezane uz rješavanje odštetnog zahtjeva 
i naknaditi svu štetu Davatelju leasinga, uključujući eventualnu 
zateznu kamatu na angažirana sredstva, koje je Davatelj leasinga 
pretrpio a nisu mu nadoknađeni od strane osiguratelja.
9.8. Ukoliko Primatelj leasinga ne koristi Uslugu administracije 
štete, Davatelj leasinga izdat će potrebne suglasnosti prema ko-
jima će osiguratelj izvršiti isplatu štete direktno Primatelju lea-
singa.
9.9. Radi izbjegavanja svake dvojbe, neovisno o tome da li Prima-
telj leasinga koristi Uslugu administracije štete ili ne, podmirenje 
svih dugovanja proizašlih iz štetnog događaja obveza je Primate-
lja leasinga ukoliko ih ne naknadi osiguratelj.
9.10. U slučaju krađe/utaje Objekta leasinga, požara, oružane 
pljačke ili drugih okolnosti za koje bi se moglo pretpostaviti da 
su nastale kao posljedica kaznenih djela, Primatelj leasinga se 
obvezuje odmah izvijestiti najbližu policijsku postaju i podnijeti 
prijavu nadležnim državnim tijelima, a zatim Davatelja leasinga i 
osiguravatelja kojima se obvezuje dostaviti presliku prijave. 

Od dana prijave krađe/utaje Objekta leasinga nadležnim tijelima 
teče rok od 30 dana za traženje Objekta leasinga. Ukoliko Objekt 
leasinga bude nađen u roku od 30 dana od prijave krađe nadlež-
nim tijelima on se vraća Primatelju leasinga. Za to vrijeme i po 
povratku Objekta leasinga teče obveza plaćanja leasing obroka. 
Ne bude li Objekt leasinga pronađen u navedenom roku Ugovor 
o leasingu se raskida s datumom pisane obavijesti osiguravatelja 
kojom potvrđuje nastanak okolnosti iz ovog članka.
9.11. U slučaju nastanka totalne štete na Objektu leasinga, Ugo-
vor o leasingu se raskida s datumom pisane obavijesti osigurava-
telja kojom potvrđuje njezin nastanak. Primatelj leasinga dužan 
je prijaviti štetu osiguranju, a koje će nakon proglašenja totalne 
štete dostaviti Davatelju leasinga obavijest o tome. Primatelj le-
asinga je dužan, o svom trošku, vratiti ostatke Objekta leasinga 
(karambol) na lokaciju koju odredi Davatelj leasinga. 
9.12. Nastanak štete ili oštećenje Objekta leasinga ne daju pravo 
Primatelju leasinga da traži smanjenje leasing obroka ili postavlja 
neke druge zahtjeve s tog osnova po Ugovoru o leasingu.
9.13. U slučaju nastanka totalne štete ili krađe Primatelju lea-
singa će se izvršiti djelomičan storno alikvotnog dijela leasing 
obroka za razdoblje od datuma pisane obavijesti osiguravajućeg 
društva kojim se potvrđuje nastanak totalne štete ili krađe do kra-
ja razdoblja za koji je obrok plaćen.  

10. POVRAT OBJEKTA LEASINGA – REDOVAN ISTEK UGOVORA 
O LEASINGU

10.1. Po redovnom isteku Ugovora o leasingu Primatelj  leasinga 
obavezan je Objekt leasinga, bez odlaganja, u urednom stanju sa 
svom  opremom isporučenom od dobavljača Objekta leasinga pri-
likom preuzimanja Objekta leasinga, prazan i očišćen, sa svim do-
kumentima i ključevima, vratiti Davatelju leasinga na određeno 
mjesto i u određeno vrijeme prema uputama Davatelja leasinga.
Prije isteka Ugovora o leasingu i izvršenog povrata Objekta leasin-
ga Primatelj leasinga je obvezan na teret police osiguranja, ili o 
svom trošku, poduzeti sve popravke koji su nužni kako bi se Objekt 
leasinga doveo u prihvatljivo stanje kao što je opisano u toč. 4.10. 
ovih Općih uvjeta.
10.2. Prilikom povrata Objekta leasinga ovlaštene osobe Dava-
telja leasinga i Primatelja leasinga sastavljaju zapisnik o povratu 
Objekta leasinga u kojem se navode svi vidljivi nedostaci i ošte-
ćenja na Objektu leasinga, uključujući i ukupnu kilometražu ili 
radne sate Objekta leasinga, te se utvrđuje stanje Objekta lea-
singa u odnosu na prihvatljivo stanje Objekta leasinga opisano u 
toč. 4.10. ovih Općih uvjeta. Po povratu Objekta leasinga izrađuje 
se pregled Objekta leasinga po ovlaštenoj osobi (sudski vještak, 
procjenitelj osiguravatelja ili ovlašteni servis) po izboru Davatelja 
leasinga radi utvrđenja prihvatljivog stanja Objekta leasinga te 
se vrši procjena troškova popravaka koji su potrebni kako bi se 
Objekt leasinga doveo u prihvatljivo stanje. U slučaju da Objekt 
leasinga nije vraćen u prihvatljivom stanju, Primatelj leasinga je 
dužan platiti naknadu za sva vidljiva oštećenja i nedostatke u visi-
ni troškova popravka potrebnih kako bi se Objekt leasinga doveo u 
prihvatljivo stanje koje će utvrditi ovlaštena osoba (sudski vještak, 
procjenitelj osiguravatelja ili ovlašteni servis) po izboru Davatelja 
leasinga. Utvrđeni iznos naknade za sva vidljiva oštećenja i nedo-
statke bit će uključen u konačni obračun. 
10.3. Ukoliko se naknadno utvrde skriveni nedostaci koji nisu bili 
vidljivi i/ili nisu mogli biti poznati Davatelju leasinga u trenutku 
povrata Objekta leasinga, Primatelj leasinga dužan je nadoknaditi 
Davatelju leasinga svaku štetu koja Davatelju leasinga može na-
stati uslijed skrivenih nedostataka, kao i druge dodatne troškove 
koji su u vezi toga mogu nastati za Davatelja leasinga. Izdava-
njem konačnog obračuna Davatelj leasinga se ne odriče prava od 
Primatelja leasinga zahtijevati naknadu štete za skrivene nedo-
statke. 
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10.4. Ukoliko prilikom povrata Objekta leasinga nije sastavljen 
zapisnik o povratu Objekta leasinga krivnjom Primatelja leasinga, 
Davatelj leasinga izvršit će, na trošak Primatelja leasinga, procje-
nu Objekta leasinga kojom će se utvrditi ukupna kilometraža ili 
radni sati, svi vidljivi nedostaci na Objektu leasinga, uključujući 
troškove uklanjanja šteta i nedostataka koji su potrebni da bi se 
Objekt leasinga doveo u prihvatljivo stanje opisano u toč. 4.10. 
ovih Općih uvjeta. U slučaju da Objekt leasinga ima više prije-
đenih kilometara ili radnih sati od ugovorenih posebnim pogod-
bama Ugovora o leasingu, što će biti utvrđeno zapisnikom o po-
vratu ili procjenom ovlaštene osobe, Primatelj leasinga obvezan 
je platiti Davatelju leasinga naknadu određenu Odlukom o vrsti 
i visini naknada Davatelja leasinga. Ako su na Objektu leasinga 
naknadno napravljene ugradnje ili izmjene, Primatelj leasinga 
će prije povrata Objekta leasinga od Davatelja leasinga zatražiti 
očitovanje želi li Davatelj leasinga da Primatelj leasinga ukloni 
napravljene ugradnje ili izmjene. Sve izmjene i ugradnje koje nisu 
uklonjene prije povrata Objekta leasinga postaju vlasništvo Da-
vatelja leasinga u trenutku povrata Objekta leasinga. Primatelj 
leasinga nema pravo zahtijevati povrat troškova za ugrađena po-
boljšanja na Objektu leasinga.
10.5. Davatelj leasinga može Primatelju leasinga po isteku ugo-
vorenog perioda korištenja iznimno odobriti produljeno korištenje 
Objekta leasinga u trajanju od maksimalno 90 dana uz plaćanje 
naknade za kašnjenje s povratom Objekta leasinga u skladu s Od-
lukom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. 
Za vrijeme produljenog korištenja Objekta leasinga, Primatelj 
leasinga obvezuje se pridržavati svih ranijih obveza iz Ugovora 
o leasingu te snositi troškove osiguranja, održavanja i popravka 
Objekta leasinga kao i troškove eventualne odgovornosti prema 
trećima nastalih uslijed korištenja Objekta leasinga.  
10.6. Ako Primatelj leasinga po isteku Ugovora o leasingu odno-
sno po isteku produljenog korištenja ako je odobreno u skladu s 
prethodnim člankom, ne izvrši obvezu iz članka 10.1. ovih Općih 
uvjeta Davatelj leasinga može organizirati povrat Objekta leasin-
ga na rizik i trošak Primatelja leasinga.
Davatelj leasinga, u tom slučaju, ima pravo bez najave neposred-
no stupiti u posjed Objekta leasinga i bez sudjelovanja Primatelja 
leasinga, a Primatelj leasinga se unaprijed odriče svih prigovora 
kao i prava na posjedovnu zaštitu. 
U slučaju da Davatelj leasinga mora organizirati povrat Objekta 
leasinga ima pravo to učiniti angažiranjem vanjskih suradnika - 
pravnih ili fizičkih osoba koje su registrirane za obavljanje takve 
vrste usluga, a Primatelj leasinga se obvezuje snositi trošak anga-
žmana vanjskih suradnika i sve nastale troškove uključujući sud-
ske, izvansudske, odvjetničke, javnobilježničke troškove, troškove 
transporta i osiguranja te druge troškove.
Ukoliko je Objekt leasinga priključen, sjedinjen ili ugrađen u druge 
predmete u vlasništvu Primatelja leasinga ili drugih osoba, Da-
vatelj leasinga, odnosno njegov zastupnik, ima pravo odvojiti te 
predmete.
Do povrata Objekta leasinga, Davatelj leasinga teretit će Prima-
telja lesinga na način i u visini kako je određeno naknadom za 
kašnjenje s povratom Objekta leasinga iz Odluke o vrsti i visini 
naknada Davatelja leasinga.
10.7. Ukoliko Primatelj leasinga odbije izvršiti povrat Objekta 
leasinga ili mjesto gdje se Objekt leasinga nalazi nije poznato, 
smatrat će se da je Primatelj leasinga utajio Objekt leasinga te 
da je time počinio kazneno djelo utaje. Davatelj leasinga ovlašten 
je pred nadležnim državnim tijelima podnijeti odgovarajuće pri-
jave odnosno pokrenuti odgovarajuće postupke. Troškove takvih 
postupaka snosi Primatelj leasinga. Dodatno, u takvom slučaju 
Davatelj leasinga teretit će Primatelja lesinga i za naknadu za 
kašnjenje s povratom Objekta leasinga kako je određena Odlu-
kom o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga, a sve u skladu s 
važećim propisima. 

11. PRIJEVREMENI RASKID UGOVORA O LEASINGU

11.1. Davatelj leasinga može u svako doba, s trenutačnim učin-
kom, jednostrano, raskinuti Ugovor o leasingu pisanom obavije-
šću upućenom Primatelju leasinga ukoliko:
• 	 Primatelj leasinga kasni s plaćanjem dva uzastopna leasing 

obroka kod Ugovora o leasingu s mjesečnim leasing obrocima 
ili Primatelj leasinga kasni s plaćanjem leasing obroka više od 
60 dana kod Ugovora o leasingu s kvartalnim, polugodišnjim 
ili godišnjim leasing obrocima;

• 	 Primatelj leasinga ne preuzme Objekt leasinga na ugovoreni 
način;

• 	 Primatelj leasinga ne ugovori puno kasko osiguranje ili ukoliko 
po sklapanju Ugovora o leasingu polica punog kasko osigura-
nja postane nevažeća

• 	 Primatelj leasinga ne izvrši prvu ili bilo koju kasniju registraci-
ju Objekta leasinga ili ne dostavi Davatelju leasinga zapisnik o 
primopredaji Objekta leasinga u originalu, presliku plovidbe-
ne dozvole, presliku police auto odgovornosti i original police 
dodatnog/kasko osiguranja ili drugu dokumentaciju povezanu 
s Ugovorom o leasingu na način definiran ovim Općim uvjeti-
ma;

• 	 Primatelj leasinga se o Objektu leasinga ne brine s pozornošću 
dobrog gospodarstvenika odnosno kad je Ugovor o leasingu 
sklopljen s potrošačem s pozornošću dobrog domaćina ili ne 
provodi propisane servise i popravke;

• 	 Primatelj leasinga koristi Objekt leasinga izvan okvira uobiča-
jenog korištenja; 

• 	 Primatelj leasinga samovoljno mijenja namjenu Objekta lea-
singa;

• 	 Primatelj leasinga koristi Objekt leasinga na području za koje 
osiguravatelj ne priznaje kasko osiguranje, odnosno isti nije 
sklopio dodatno osiguranje za takva područja;

• 	 Primatelj leasinga ne osigura nesmetan pristup Objektu lea-
singa, ili u slučaju kada se predmet leasinga postavlja ili drži 
na nekretnini koja nije u vlasništvu Primatelja leasinga, prije 
takvog postavljanja ili držanja ne zatraži suglasnost Davatelja 
leasinga, propusti osigurati nesmetan pristup Objektu leasin-
ga za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o leasingu, odnosno pro-
pusti održavati na snazi i po potrebi obnavljati ugovore kojima 
će se osigurati takav pristup ili općenito štititi Objekt leasinga 
i prava koja pripadaju Davatelju lesinga kao vlasniku Objekta 
leasinga

• 	 Primatelj leasinga ne zaključi ugovor o osiguranju Objekta le-
asinga na način određen ovim Općim uvjetima;

• 	 nastupi događaj koji za posljedicu ima promjenu vlasničke 
strukture Primatelja leasinga što uključuje i prodaju/otpušta-
nje/promjene u vlasničkim udjelima i kapitalu bez prethodne 
pisane suglasnosti Davatelja leasinga;

• 	 nastupi događaj, koji po razumnom mišljenju Davatelja lea-
singa ima za posljedicu bitnu promjenu u poslovanju, imovi-
ni, obvezama, financijskom položaju ili poslovnim izgledima 
Primatelja leasinga ili se sposobnost Primatelja leasinga da 
ispuni svoje obveze po Ugovoru stvarno narušila ili ako Pri-
matelj leasinga postane insolventan ili obustavi ili odgodi 
plaćanja Davatelju leasinga ili koji od njegovih računa bude 
blokiran za vrijeme duže od 30 (slovima: trideset) dana u kon-
tinuitetu

• 	 je nad Primateljem leasinga otvoren predstečajni postupak, 
postupak stečaja ili likvidacije, postupak stečaja potrošača, 
ovršni ili drugi postupak usmjeren protiv njegove imovine ili 
je Primatelj leasinga brisan i/ili odjavljen iz sudskog registra/
obrtnog registra ili nekog drugog registra ili evidencije;

• 	 je Primatelj leasinga pokrenuo aktivnosti ili postupke koji 
mogu dovesti do brisanja i/ili odjave iz sudskog registra/obrt-
nog registra ili nekog drugog registra ili evidencije prije nego 
što je o tome obavijestio Davatelja leasinga;
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• 	 su Primatelj leasinga ili treće osobe koje jamče za njega dali 
pogrešne, nepotpune ili neistinite podatke o sebi ili svojem 
financijskom ili imovinskom stanju ili drugim okolnostima 
koje bi mogle negativno utjecati na zaključenje ili ispunjenje 
Ugovora o leasingu;

• 	 je predmet leasinga uništen, otuđen, trajno izgubljen odnosno 
nije pronađen u određenom roku; 

• 	 je Primatelj leasinga opteretio (založio) ili bez suglasnosti Da-
vatelja leasinga dao u najam Objekt leasinga;

• 	 Primatelj leasinga izvrši promjene na Objektu leasinga bez 
prethodne pisane suglasnosti Davatelja leasinga;

• 	 Primatelj leasinga da Objekt leasinga trećem na korištenje 
bez prethodne pisane suglasnosti Davatelja leasinga;

• 	 iz bilo kojeg razloga bilo koje od sredstava osiguranja predvi-
đeno Ugovorom o leasingu postane nevažeće, a dodatna sred-
stva osiguranja nisu dostavljena Davatelju leasinga na njegov 
zahtjev;

• 	 Primatelj leasinga ne uplati administrativne troškove, akonta-
ciju ili jamčevinu po dospijeću; temeljem propisa koji stupi na 
snagu nakon sklapanja Ugovora o leasingu ili odluke regula-
tora za Davatelja leasinga nastane obveza da izmijeni, uskladi 
ili dopuni pojedine odredbe posebnih pogodbi Ugovora o lea-
singu ili ovih Općih uvjeta, a Primatelj leasinga odbije sklopiti 
aneks Ugovoru o leasingu ili prihvatiti izmjenu Općih uvjeta 
kojima bi se ta obveza Davatelja leasinga ispunila;

• 	 Primatelj leasinga korištenjem Objekta leasinga ili na drugi 
način narušava ugled/reputaciju Davatelja leasinga;

• 	 Primatelj leasinga postupa protivno pozitivnim propisima Re-
publike Hrvatske i moralu društva;

• 	 Davatelj leasinga utvrdi ili posumnja na mogućnost kršenja 
propisa o sprječavanju pranja novca i financiranja terorizma i/
ili obveza Primatelja leasinga iz članka ovih Općih uvjeta pod 
nazivom “Financijske sankcije i mjere ograničavanja”

• 	 Primatelj leasinga, na poziv Davatelja leasinga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga 
smatra potrebnom za ispunjavanje obveza po Zakonu o sprje-
čavanju pranja novca i financiranja terorizma, Zakona o mje-
rama ograničavanja i drugih relevantnih propisa ;

• 	 Primatelj leasinga, na poziv Davatelja leasinga, ne dostavi 
Davatelju leasinga svu dokumentaciju koju Davatelj leasinga 
smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje proizlaze iz 
međunarodnih mjera ograničenja odnosno sankcija koje pri-
mjenjuju subjekti navedeni u članku ovih Općih uvjeta pod 
nazivom “Financijske sankcije i mjere ograničavanja”

• 	 iz drugih razloga određenih zakonom ili ovim Općim uvjetima.
11.2. Dostava pisane obavijesti o raskidu Ugovora o leasingu 
Primatelju leasinga izvršiti će se preporučenom poštanskom po-
šiljkom na adresu iz Ugovora o leasingu ili na posljednju pozna-
tu adresu Primatelja leasinga. Raskid Ugovora proizvodi pravne 
učinke od trenutka predaje preporučene pošiljke pošti osim ukoli-
ko je drugačije utvrđeno u drugim odredbama ovih Općih uvjeta. 
11.3. Primatelj leasinga može prijevremeno raskinuti Ugovor u 
slučajevima iz čl. 58 Zakona o leasingu odnosno čl. 3.7. ovih općih 
uvjeta. 
11.4. Izuzev prijevremenog raskida sukladno čl. 3.7. ovih Općih 
uvjeta, Primatelj leasinga nema pravo tijekom ugovorenog perio-
da prijevremeno raskinuti Ugovor o leasingu, osim uz prethodnu 
suglasnost Davatelja leasinga i uz plaćanje naknade za prijevre-
meni raskid sukladno Odluci o vrsti i visini naknade.

12. PRAVA I OBVEZE U SLUČAJU PRIJEVREMENOG RASKIDA 
UGOVORNOG ODNOSA

12.1. U slučaju prijevremenog raskida Ugovora o leasingu, Pri-
matelj leasinga obavezan je Objekt leasinga bez odlaganja, u 
urednom stanju sa svom opremom isporučenom od dobavljača 
Objekta leasinga prilikom preuzimanja Objekta leasinga odnosno 

s naknadno ugrađenom ili izmjenjenom opremom ako se Davatelj 
leasinga očitovao da želi zadržati napravljene ugradnje ili izmje-
ne, prazan i očišćen, sa svim dokumentima i ključevima, vratiti 
Davatelju leasinga na određeno mjesto i u određeno vrijeme pre-
ma uputama Davatelja leasinga. 
12.2. Prije izvršenog povrata Objekta leasinga Primatelj leasinga 
je obvezan na teret police osiguranja, ili o svom trošku, poduzeti 
sve popravke koji su nužni kako bi se Objekt leasinga doveo u pri-
hvatljivo stanje kao što je opisano u toč. 4.10. ovih Općih uvjeta.
12.3. Nakon povrata Objekta leasinga kod prijevremenog raskida 
Ugovora o leasingu, Davatelj leasinga obvezan je izvršiti, na tro-
šak Primatelja leasinga, procjenu Objekta leasinga po ovlaštenoj 
osobi (sudskom vještaku) kojim će se utvrditi ukupnu prijeđenu 
kilometražu ili sate rada Objekta leasinga, utvrditi stanje i sva 
vidljiva oštećenja i nedostatke Objekta leasinga te procijeniti vri-
jednost Objekta leasinga u trenutku povrata. Procjena vrijednosti 
Objekta leasinga bit će osnova za konačni obračun. 
12.4. Ukoliko se naknadno utvrde skriveni nedostaci koji nisu bili 
vidljivi i/ili nisu mogli biti poznati Davatelju leasinga u trenutku 
povrata Objekta leasinga, Primatelj leasinga dužan je nadokna-
diti Davatelju leasinga svaku štetu koja mu može nastati uslijed 
skrivenih nedostataka, kao i druge dodatne troškove koji su u vezi 
toga mogu nastati za Davatelja leasinga. Izdavanjem konačnog 
obračuna Davatelj leasinga se ne odriče prava od Primatelja lea-
singa zahtijevati naknadu štete za skrivene nedostatke. 
12.5. U slučaju da, kod prijevremenog raskida Ugovora o leasin-
gu, Primatelj leasinga ne izvrši obvezu iz članka 12.1. ovih Općih 
uvjeta Davatelj leasinga ima pravo postupiti sukladno odredbi 
članka 10.6. i 10.7.  ovih Općih uvjeta. 
12.6. Ako je između Davatelja leasinga i Primatelja leasinga ugo-
voren limit za dodatne usluge (npr. osiguranje, servis, gume i sl.), 
a Primatelj leasinga prekorači iznos limita ugovorenog za raz-
doblje do dana raskida Ugovora o leasingu, na način da u trenutku 
prestanka Ugovora iznos Dodatnih usluga koje su do tada obraču-
nate Davatelju leasinga nije jednak iznosu Dodatnih usluga koje 
su do tada obračunate Primatelju leasinga, Davatelj leasinga će u 
konačni obračun uključiti i trošak Dodatnih usluga kojima je pre-
koračen ugovoreni limit za razdoblje do dana raskida Ugovora o 
leasingu. Ugovoreni limit za razdoblje do dana raskida Ugovora 
o leasingu utvrđuje se na način da se ukupni ugovoreni limit  za 
dodatne usluge dijeli s brojem mjeseci temeljnog trajanja Ugovo-
ra o leasingu i množi s brojem leasing obroka koji su dospjeli do 
dana prijevremenog raskida Ugovora o leasingu. U slučaju da, kod 
prijevremenog raskida Ugovora o leasingu, Primatelj leasinga ne 
iskoristi u cijelosti iznos limita ugovoren za razdoblje do dana ra-
skida Ugovora o leasingu, neiskorišteni iznos limita za ugovoreno 
razdoblje neće se vratiti osim kada Davatelj leasinga jednostrano 
raskida Ugovor o leasingu iz razloga predviđenih čl. 11. 
12.7. U svim slučajevima kada nakon prijevremenog raskida  
ugovora o leasingu Primatelj leasinga ne izvrši povrat Objekta 
leasinga u roku naznačenom na pozivu za povrat, Davatelj lea-
singa pozvat će Primatelja leasinga na plaćanje svih neplaćenih 
potraživanja po Ugovoru o leasingu te na nadoknadu štete, koja 
se utvrđuje u visini nedospjele diskontirane leasing naknade (koja 
uključuje i PPMV) uvećane za iznos ostatka vrijednosti Objekta 
leasinga određenog posebnim pogodbama Ugovora o leasingu, a 
sve u roku određenom na pozivu na plaćanje. 

13. KONAČNI OBRAČUN

13.1. Davatelj leasinga izradit će Konačni obračun po Ugovoru 
o leasingu isključivo nakon povrata Objekta leasinga odnosno, u 
slučaju totalne štete, nakon povrata ostataka Objekta leasinga. 
Iznimno, Davatelj leasinga izradit će Konačni obračun i ako Objekt 
leasinga nije vraćen, ali samo u slučaju (a) krađe Objekta leasinga 
i (b) u slučaju kad Objekt leasinga nije moguće vratiti zbog pre-
stanka postojanja Objekta leasinga uslijed totalne štete. 
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13.2. U slučaju redovnog isteka Ugovora o leasingu Davatelj lea-
singa je obvezan konačni obračun sastaviti i dostaviti ga Primate-
lju leasinga u roku od 60 dana od dana povrata Objekta leasinga. 
Konačnim obračunom biti će utvrđene sve dospjele neplaćene 
obveze Primatelja leasinga na dan sastavljanja konačnog obra-
čuna, kao i iznos naknade za sva vidljiva oštećenja i nedostatke 
sukladno članku 10.2. ovih Općih uvjeta, trošak prekoračenja ugo-
vorenog ograničenja korištenja, primjerice ali ne isključivo, pre-
komjerna kilometraža ili prekomjerni radni sati, sukladno članku 
10.4. ovih Općih uvjeta, visina prekoračenog iznosa limita Dodat-
nih usluga, trošak procjene Objekta leasinga sukladno čl. 10.4. 
ovih Općih uvjeta, trošak uklanjanja ugradnji i izmjena na Objektu 
leasinga, troškove radi povrata Objekta leasinga sukladno članku 
10.7. ovih Općih uvjeta, te ostale nepodmirene obveze Primatelja 
leasinga sukladno Ugovoru o leasingu, ovim Općim uvjetima i Od-
luci o vrsti i visini naknada Davatelja leasinga. Primatelj leasinga 
obvezan je podmiriti iznos dugovanja utvrđen konačnim obraču-
nom u roku naznačenom na računu izdanom za svako pojedino 
potraživanje.  
U slučaju da procjenom Objekta leasinga izvršenom prilikom po-
vrata istog bude utvrđeno da je vrijednost Objekta leasinga veća 
od ugovorenog ostatka vrijednosti utvrđenog posebnim pogodba-
ma Ugovora o leasingu, tako utvrđena razlika pripada Davatelju 
leasinga, a s obzirom na činjenicu da kod pravnog posla  opera-
tivnog leasinga rizici i koristi povezani s vlasništvom na Objektu 
leasinga većim dijelom ostaju na Davatelju leasinga.
13.3. Kod prijevremenog raskida Ugovora o leasingu  s povratom 
Objekta leasinga, osim u slučaju povrata ostataka Objekta leasin-
ga uslijed totalne štete, Davatelj leasinga se obvezuje u roku od 
60 (šezdeset) dana od dana povrata Objekta leasinga sastaviti 
Konačni obračun i dostaviti ga Primatelju leasinga, te će pozva-
ti Primatelja leasinga na plaćanje. Konačnim obračunom bit će 
utvrđene sve dospjele neplaćene obveze Primatelja leasinga na 
dan sastavljanja konačnog obračuna, a osobito trošak procjene 
Objekta leasinga sukladno čl. 12.3. ovih Općih uvjeta, trošak Do-
datnih usluga kojima je prekoračen ugovoreni limit  sukladno čl. 
12.6. ovih Općih uvjeta, trošak prekoračenja ugovorenog ograni-
čenja korištenja, sukladno članku 10.4. ovih Općih uvjeta ukoliko 
nije obuhvaćen procjenom, trošak uklanjanja ugradnji i izmjena 
na Objektu leasinga, troškove radi povrata Objekta leasinga su-
kladno članku 10.6. i 10.7. ovih Općih uvjeta, sudske i izvansudske 
troškove naplate dospjelih potraživanja, troškove odjave Objekta 
leasinga, davanja i poreze vezano na raskid Ugovora, te ostale 
nepodmirene obveze Primatelja leasinga sukladno Ugovoru o le-
asingu, ovim Općim uvjetima i Odluci o vrsti i visini naknada Da-
vatelja leasinga. Konačnim obračunom bit će utvrđen i iznos na-
knade štete zbog prijevremenog raskida koji se utvrđuje na način 
da se iznos nedospjele diskontirane ukupne leasing naknade (koja 
uključuje i PPMV) uvećava za iznos ostatka vrijednosti Objekta 
leasinga nakon isteka Ugovora utvrđen posebnim pogodbama 
Ugovora o leasingu te se umanjuje za iznos procijenjene vrijed-
nosti Objekta leasinga sukladno članku 12.3 ovih Općih uvjeta. 
Primatelj leasinga obvezan je nadoknaditi Davatelju leasinga 
potraživanja utvrđena konačnim obračunom u roku naznačenom 
na računu izdanom za svako pojedino potraživanje. U slučaju po-
stojanja eventualne pozitivne razlike u konačnom obračunu tako 
utvrđena razlika pripada Davatelju leasinga, a s obzirom na či-
njenicu da kod pravnog posla operativnog leasinga rizici i koristi 
povezani s vlasništvom na Objektu leasinga većim dijelom ostaju 
na Davatelju leasinga.
13.4. U slučaju totalne štete s povratom ostataka Objekta leasin-
ga, ili bez povrata ostatka kada ostatke Objekta leasinga nije mo-
guće vratiti zbog prestanka postojanja, ili u slučaju krađe Objekta 
leasinga Davatelj leasinga se obvezuje sastaviti Konačni obračun 
i dostaviti ga Primatelju leasinga u roku od 60 (šezdeset) dana od 
dana primitka isplate odštete od osiguravajućeg društva, odno-
sno, od dana primitka obavijesti osiguravajućeg društva o otklonu. 

Konačnim obračunom biti će utvrđene sve dospjele a neplaćene 
obveze, a osobito trošak procjene ostataka Objekta leasinga, ako 
postoji, trošak Dodatnih usluga kojima je prekoračen ugovoreni 
limit sukladno čl. 12.6. ovih Općih uvjeta,  troškove radi povrata 
Objekta leasinga sukladno članku 10.6. i 10.7. ovih Općih uvjeta, 
sudske i izvansudske troškove, troškove odjave Objekta leasinga, 
davanja i poreze vezano na raskid Ugovora, te ostale nepodmire-
ne obveze Primatelja leasinga sukladno Ugovoru o leasingu, ovim 
Općim uvjetima i Odluci o vrsti i visini naknada Davatelja leasin-
ga. Konačnim obračunom također će biti utvrđen i iznos naknade 
štete koji se utvrđuje na način da se iznos nedospjele diskontira-
ne ukupne leasing naknade (koja uključuje i PPMV) uvećava za 
iznos ostatka vrijednosti Objekta leasinga nakon isteka Ugovora 
utvrđen posebnim pogodbama Ugovora o leasingu te se dobive-
ni iznos umanjuje za iznos eventualne isplate odštete od strane 
osiguravajućeg društva i iznos procjene ostataka Objekta leasinga 
(ako postoji). Primatelj leasinga obvezan je nadoknaditi Davate-
lju leasinga potraživanja utvrđena Konačnim obračunom u roku 
naznačenom na računu izdanom za svako pojedino potraživanje. 
U slučaju postojanja eventualne pozitivne razlike u Konačnom 
obračunu tako utvrđena razlika pripada Davatelju leasinga, a s 
obzirom na činjenicu da kod pravnog posla operativnog leasinga 
rizici i koristi povezani s vlasništvom na Objektu leasinga većim 
dijelom ostaju na Davatelju leasinga.
13.5. Izdavanjem konačnog obračuna Davatelj leasinga se ne 
odriče prava od Primatelja leasinga zahtijevati naknadu troškova 
vezanih uz korištenje Objekta leasinga za vrijeme dok se Objekt 
leasinga nalazio u posjedu Primatelja leasinga a koji troškovi nisu 
Davatelju leasinga bili poznati u vrijeme izrade konačnog obraču-
na, kao niti štete za skrivene nedostatke sukladno članku 10.3. i 
12.4. ovih Općih uvjeta. 

14. VLASNIŠTVO I ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI

14.1. Davatelj leasinga je jedini i isključivi vlasnik Objekta lea-
singa za cijelo vrijeme trajanja i nakon isteka/raskida Ugovora o 
leasingu. Primatelj leasinga stječe samo pravo korištenja Objekta 
leasinga i njegov je neposredni i nesamostalni posjednik te se 
vrijeme posjedovanja Objekta leasinga ne uračunava u vrijeme 
potrebno za stjecanje prava vlasništva dosjelošću.
14.2. Primatelj leasinga mora Davatelju leasinga omogućiti neo-
metan pristup Objektu leasinga u svako doba. Primatelj leasinga 
nije ovlašten protiv Davatelja leasinga podnijeti tužbu radi sme-
tanja posjeda niti ima pravo na samopomoć.
14.3. Ukoliko se predmet leasinga postavlja ili drži na nekretnini 
koja nije u vlasništvu Primatelja leasinga, Primatelj leasinga du-
žan je prije takvog postavljanja ili držanja zatražiti suglasnost Da-
vatelja leasinga, osigurati nesmetan pristup Objektu leasinga za 
cijelo vrijeme trajanja Ugovora o leasingu, štititi Objekt leasinga 
sukladno ovim Općim uvjetima te se obvezuje održavati na snazi 
i po potrebi obnavljati takve ugovore kojima će se štititi Objekt 
leasinga te sva prava koja pripadaju Davatelju lesinga kao vlasni-
ku Objekta leasinga sukladno važećim propisima i ovim Općim 
uvjetima. Davatelj leasinga ni u kojem slučaju ne snosi troškove 
sklapanja takvih ugovora. 
14.4. Bilo kakva potraživanja od strane Primatelja leasinga prema 
Davatelju leasinga, bez obzira iz kojeg odnosa i po kojoj osnovi 
potječe tražbina, ne daju mu pravo zadržanja (retencije) Objekta 
leasinga.
14.5. Primatelj leasinga je ovlašten poduzimati sve potrebne mje-
re i radnje u svrhu zaštite prava vlasništva Davatelja leasinga na 
Objektu leasinga o čemu je dužan obavijestiti Davatelja leasinga.
14.6. U slučaju pokretanja postupka predstečajne nagodbe, ste-
čaja potrošača, stečaja ili likvidacije nad Primateljem leasinga, 
ovrhe ili drugog postupka usmjerenog protiv njegove imovine, Pri-
matelj leasinga je obvezan o tome bez odgode obavijestiti Dava-
telja leasinga. Primatelj leasinga se također obvezuje obavijestiti 
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stečajnog upravitelja, povjerenika, povjerenika predstečajne na-
godbe, ovrhovoditelja, sud koji vodi postupak, odnosno osobu koja 
je pokrenula drugi postupak protiv imovine Primatelja leasinga o 
činjenici da je Objekt leasinga u vlasništvu Davatelja leasinga, a 
da Primatelj leasinga nad istim ima samo pravo korištenja.
14.7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuđiti, optere-
titi (založiti), niti dati u najam bez izričite suglasnosti Davatelja 
lesinga. 
14.8. Trećim osobama je dopušteno korištenje Objekta leasinga 
samo uz pisanu suglasnost Davatelja leasinga, ukoliko te osobe 
ispunjavaju zakonske uvjete za korištenje Objekta leasinga i ukoli-
ko to korištenje ne utječe na prava Davatelja leasinga.

15. STUPANJE UGOVORA NA SNAGU

15.1. Ugovor o leasingu stupa na snagu kada ga potpišu sve ugo-
vorne strane.

16. INSTRUMENTI OSIGURANJA	

16.1. Ukoliko je posebnim pogodbama Ugovora o leasingu tako 
ugovoreno, Primatelj leasinga daje Davatelju leasinga jamčevinu 
u ugovorenom iznosu u svrhu osiguranja urednog i pravovreme-
nog ispunjenja svih obveza Primatelja leasinga iz ugovora ili u 
vezi s Ugovorom o leasingu. Davatelj leasinga odlučuje kada i u 
kojem omjeru će iskoristiti jamčevinu. 
16.2. Nakon redovnog isteka Ugovora o leasingu Davatelj leasinga 
će Primatelju leasinga vratiti jamčevinu u roku od 60 (šezdeset) 
dana od povrata Objekta leasinga sukladno čl. 10.1. uz uvjet pod-
mirenja svih tražbina Davatelju leasinga te uz uvjet da Davatelju 
leasinga nisu u međuvremenu nastali dodatni troškovi sukladno 
čl. 10.3. i 12.4. i 13.5.
16.3. Jamčevina se vraća umanjena za eventualno iskorišteni 
iznos jamčevine. Davatelj leasinga nije dužan obračunati niti pla-
titi kamatu na jamčevinu. 
16.4. Primatelj leasinga i jamac/sudužnik predaju Davatelju le-
asinga instrumente osiguranja naplate potraživanja određene u 
posebnim pogodbama Ugovora o leasingu radi osiguranja tražbi-
ne Davatelja leasinga po ili u vezi s Ugovorom o leasingu. Ukoliko 
je instrument osiguranja zadužnica ili bjanko zadužnica, Primatelj 
leasinga i jamac/sudužnik predajom instrumenata osiguranja pri-
staju na zapljenu svih svojih računa koje imaju kod banaka, te na 
isplatu sredstava s tih računa, u skladu s njihovom izjavom sadr-
žanom u instrumentima osiguranja, na račun Davatelja leasinga.
16.5. Potpisom ovih Općih uvjeta Primatelj leasinga i jamac/su-
dužnik potvrđuju da su suglasni i da ovlašćuju Davatelja leasin-
ga da svaku svoju dospjelu nepodmirenu tražbinu po ili u vezi 
s Ugovorom o leasingu može naplatiti u iznosu koji je potreban 
za podmirenje tražbine temeljem zadužnice ili bjanko zadužnice. 
16.6. Ukoliko je instrument osiguranja izjava o suglasnosti kojom 
Primatelj leasinga i jamac/sudužnik izražavaju svoju suglasnost o 
zapljeni svoje plaće odnosno drugog stalnog novčanog primanja, 
Primatelj leasinga i jamac/sudužnik dostavit će Davatelju leasin-
ga tražene izjave u obliku koji odredi Davatelj leasinga. Primatelj 
leasinga i jamac/sudužnik pristaju da takva suglasnost u obliku 
javnobilježnički potvrđene isprave ima pravni učinak pravomoć-
nog rješenja o ovrsi u skladu s Ovršnim zakonom i obvezuje sve 
pravne i fizičke osobe koje Primatelju leasinga i jamcu/sudužniku 
isplaćuju plaću ili drugo stalno novčano primanje.
16.7. Ukoliko Davatelj leasinga zatraži dodatne instrumente 
osiguranja naplate potraživanja, Primatelj leasinga i/ili jamac/
sudužnik obvezni su Davatelju leasinga dostaviti dodatne instru-
mente osiguranja naplate potraživanja, na prvi poziv Davatelja 
leasinga.
16.8. Nakon redovnog isteka Ugovora o leasingu i povrata Objek-
ta leasinga uz uvjet podmirenja svih tražbina Davatelju leasinga, 
Primatelju leasinga i/ili jamcima/sudužnicima se vraćaju primlje-

ni instrumenti osiguranja naplate potraživanja. Davatelj leasinga 
obvezan je izvršiti povrat instrumenata osiguranja naplate potra-
živanja Primatelju leasinga i/ili jamcima/sudužnicima najkasnije 
u roku od 60 (šezdeset) dana od dana kada su podmirena sva 
potraživanja Davatelja leasinga po Ugovoru o leasingu uz uvjet 
da je izvršen povrat Objekta leasinga i da Davatelju leasinga nisu 
nastali dodatni troškovi sukladno čl. 10.3. i 12.4 i 13.5. Ukoliko su 
Davatelju leasinga nastali dodatni troškovi sukladno članku 10.3., 
12.4. i 13.5. ovih Općih uvjeta Davatelj leasinga obvezan je izvršiti 
povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja Primatelj u 
leasinga i jamcima/sudužnicima najkasnije u roku od 60 (šezde-
set) dana od dana podmirenja tih troškova.
16.9. U slučaju prijevremenog raskida Ugovora o leasingu, su-
kladno članku 11. ovih Općih uvjeta, Davatelj leasinga će instru-
mente osiguranja naplate potraživanja vratiti Primatelju leasinga 
i/ili jamcima/sudužnicima u roku od 60 (šezdeset) dana od dana 
kada su podmirena sva potraživanja Davatelja leasinga po Ugo-
voru o leasingu, koja potraživanja su utvrđena konačnim obraču-
nom  i uz uvjet da je izvršen povrat Objekta leasinga. Ukoliko su 
Davatelju leasinga nastali dodatni troškovi sukladno članku 13.5. 
ovih Općih uvjeta Davatelj leasinga izvršiti će povrat instrume-
nata osiguranja naplate potraživanja Primatelju leasinga/suduž-
niku/ jamcima najkasnije u roku od 60 (šezdeset) dana od dana 
podmirenja tih troškova.
16.10. Nakon redovnog isteka Ugovora o leasingu te u slučaju 
prijevremenog raskida Ugovora o leasingu, ukoliko je pojedini in-
strument osiguranja naplate potraživanja iz Ugovora o leasingu 
važeći i za druge ugovore o leasingu sklopljene s Primateljem le-
asinga, Davatelj leasinga obvezan je instrumente osiguranja na-
plate potraživanja vratiti Primatelju leasinga/sudužniku/jamcu u 
rokovima i pod uvjetima ugovorenim za Ugovor o leasingu koji je 
još uvijek u tijeku. 
16.11. Povrat instrumenata osiguranja naplate potraživanja Da-
vatelj leasinga će izvršiti neposredno u poslovni prostorijama 
Davatelja leasinga, preporučenom poštanskom pošiljkom s po-
vratnicom, na adresu iz Ugovora o leasingu ili posljednju poznatu 
adresu Primatelja leasinga i/ili jamaca/sudužnika ili na drugi za-
konom dozvoljeni način. Ako pokušaj povrata instrumenata osi-
guranja naplate potraživanja putem poštanske pošiljke ne uspije 
(ista se vrati Davatelju leasinga kao neuručena) Davatelj leasin-
ga ima pravo izvršiti poništenje i fizičko uništenje instrumenata 
osiguranja, o čemu će Davatelj leasinga sastaviti odgovarajuću 
službenu zabilješku.
16.12. U slučaju da je Davatelj leasinga koristio instrumente 
osiguranja radi naplate potraživanja, Primatelju leasinga i/ili 
jamcima/sudužnicima se isti vraćaju ukoliko je to moguće s ob-
zirom na vrstu i status instrumenata osiguranja podnesenog na 
naplatu. Ukoliko je Davatelj leasinga pokrenuo sudski postupak i/
ili postupak prisilne naplate radi naplate iz instrumenata osigu-
ranja Davatelj leasinga vratit će predmetni instrument Primatelju 
leasinga i/ili jamcima/sudužnicima nakon što su podmirena sva 
potraživanja Davatelja leasinga i ako je to moguće sukladno va-
žećim propisima koji reguliraju postupanje u sudskom postupku/
prisilnoj naplati te ako raspolaže takvim instrumentom, u roku od 
60 dana od dana od kada je nadležno tijelo izvršilo povrat instru-
menta po kojem je izvršena naplata Davatelju leasinga. 

17. RAZMJENA PODATAKA

17.1. Davatelj leasinga će prikupiti i pohraniti informacije koje je 
Primatelj leasinga proslijedio u okviru Ugovora o leasingu. 
17.2. Podaci Primatelja leasinga, jamca i/ili sudužnika i njihovih 
ovlaštenih zastupnika biti će pohranjeni u sigurnoj bazi podataka 
Davatelja leasinga.
17.3. Primatelj leasinga, jamac i/ili sudužnik i njihovi ovlašteni 
zastupnici koji su fizičke osobe potpisom Ugovora o leasingu po-
tvrđuju da su prije potpisa Ugovora o leasingu upoznat(i) “Infor-
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macijama o obradi osobnih podataka od strane UniCredit Leasing 
Croatia d.o.o.” koji se nalazi u službenim prostorijama sjedišta i 
poslovnica UCLC-a te na lnternet stranici UCLC-a: 
https://unicreditleasing.hr/home/obrada-osobnih-podataka / te 
da predmetni dokument sadržava informacije i njihova prava 
kao ispitanika glede obrade osobnih podataka sukladno Uredbi 
(EU) 2016/679 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA od 27. travnja 
2016. o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o 
slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ. 
17.4. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za-
stupnici su upoznati da Davatelj leasinga pripada Grupi Zagre-
bačke banke i međunarodnoj bankarskoj grupi UniCredit Grupi te 
da postoji potreba za upravljanjem rizicima (kreditnim, operativ-
nim, reputacijskim i drugim rizicima), za usklađenjem aktivnosti 
unutar navedene bankarske grupe u zemlji i inozemstvu, druge 
unutarnje administrativne potrebe, za zaštitom računalnih i elek-
troničkih komunikacijskih sustava te pružanjem kvalitetne usluge 
svojim klijentima. Popis kreditnih i financijskih institucija koje se 
nalaze ili će se ubuduće nalaziti u sastavu UniCredit Grupe dostu-
pan je u trenutku sklapanja Ugovora o leasingu na internetskoj 
stranici Unicredit Grupe http://www.unicreditgroup.eu (“Selected 
credit and financial institutions of UniCredit Group” - “Izabrane 
kreditne i financijske institucije UniCredit Grupe”). 
17.5. Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni za-
stupnici potpisom potvrđuju da su upoznati i daju izričitu sugla-
snost u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1) Zakona o leasin-
gu da Davatelj leasinga kao vlasnik Objekta leasinga dostavlja i 
može dostavljati podatke i dokumentaciju osiguravajućem druš-
tvu radi provjera polica osiguranja, rješavanja šteta i ostvarenja 
regresnih prava. 
17.6. Davatelj leasinga je korisnik Osnovnog sustava registra 
koji je ustanovljen radi učinkovitog ispunjenja zakonske obveze 
procjene kreditne sposobnosti i/ili upravljanja kreditnim rizikom 
(dalje u tekstu: OSR sustav). OSR sustav je automatizirani sustav 
obrade i razmjene podataka i informacija o klijentima između 
korisnika za potrebe procjene kreditne sposobnosti i/ili upravlja-
nja kreditnim rizikom posredstvom Hrvatskog registra obveza po 
kreditima d.o.o.  Razmjena ili prikupljanje podataka putem OSR 
sustava radi prikupljanja i pružanja podataka o bonitetu Primate-
lja leasinga, jamca i sudužnika obavlja se  u svrhu izrade procjene 
kreditne sposobnosti i razmjene podataka a u svrhu dobivanja iz-
vješća o zaduženosti i urednosti izvršenja obveza.
17.7. Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/su-
dužnici i njihovi ovlašteni zastupnici daju Davatelju leasinga svoju 
izričitu suglasnost u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1. Za-
kona o leasingu da priopći povjerljive podatke dobavljaču Objekta 
leasinga, uvozniku Objekta leasinga, proizvođaču Objekta leasin-
ga i pravnoj osobi koja sudjeluje u naknadi za financiranje Objekta 
leasinga odnosno sudjeluje u posebnim prodajnim uvjetima za 
Objekt leasinga koji Primatelj u leasinga omogućavaju povoljnije 
uvjete financiranja.
17.8. Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ su-
dužnici i njihovi ovlašteni zastupnici daju svoju izričitu suglasnost 
u skladu s člankom 108. stavak 2. točka 1. Zakona o leasingu Da-
vatelju leasinga da podatke dane dobrovoljno prilikom podnoše-
nja zahtjeva i sklapanja Ugovora o leasingu, te koje je Davatelj 
leasinga saznao tijekom i vezano uz ugovorni odnos, koji podaci 
se smatraju povjerljivim, može koristiti u svojim poslovnim evi-
dencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo korištenje, dostavu 
i obradu pravnim osobama dijelovima Grupe UniCredit u zemlji 
i inozemstvu, uključujući Zagrebačku banku d.d. i članice grupe 
Zagrebačke banke u svrhu potrebne procjene i upravljanja kredit-
nim, operativnim, reputacijskim i drugim rizicima, za unutarnje 
administrativne potrebe, u svrhu zaštite računalnih i elektroničkih 
komunikacijskih sustava, te u svrhu pružanja usluga u suradnji 
sa Zagrebačkom bankom, agencijama za naplatu potraživanja, 

podatke u vezi s instrumentima osiguranja i osobama koje su 
ovlaštene za procjenu njihove vrijednosti, pružateljima usluga 
asistencije (pomoć na cesti), održavanja te drugih usluga uz Ugo-
vor o leasingu, procjeniteljima, Davateljima garancija, pravnim 
osobama koje su osnovane radi prikupljanja i razmjene podataka 
između kreditnih i/ili financijskih institucija o klijentima koji nisu 
ispunili svoju dospjelu obvezu u roku, pravnim osobama s koji-
ma Davatelj leasinga surađuje prilikom povrata u posjed objeka-
ta leasinga, državnim tijelima i institucijama (MUP, HRT, Porezna 
uprava, sudovi i sl.), jedinicama lokalne samouprave, te pravnim 
osobama koje se bave tehničkim pregledima vozila u Republici 
Hrvatskoj, pružanjem parking ili drugih usluga, sve radi ispunjenja 
zakonskih obveza vezanih uz korištenje Objekata leasinga, pru-
žanja podataka vezano uz korištenje Objekta leasinga i davanje 
podataka o vozaču.
17.9. Primatelj leasinga je dužan u tijeku trajanja Ugovora o lea-
singu dostavljati Davatelju leasinga dokumentaciju i informacije 
potrebne za provođenje obveza sukladno Zakonu o sprječavanju 
pranja novca i financiranja terorizma, kao i dokumentaciju koju 
Davatelj leasinga smatra potrebnom za ispunjavanje obveza koje 
proizlaze iz Zakona o mjerama ograničavanja, sve u obliku, u roku 
i na način koji odredi Davatelj leasinga. U slučaju neizvršenja na-
vedenih obveza od strane Primatelja leasinga, Davatelj leasinga 
ima pravo sukladno vlastitom nahođenju, ograničiti određene 
usluge ili kanale dostave i/ili jednostrano raskinuti Ugovor o le-
asingu.
17.10. Potpisom Ugovora o leasingu Primatelj leasinga, jamci/ 
sudužnici i njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati 
s činjenicom da tražbina Davatelja leasinga po Ugovoru o leasin-
gu može biti djelomično osigurana u sklopu poslovne suradnje 
Davatelja leasinga s osiguravajućim društvima s kojima postoji 
takva suradnja o čemu će Primatelj leasinga biti obaviješten prije 
sklapanja konkretnog Ugovora o leasingu., da su upoznati u tom 
slučaju s obvezom Primatelja leasing na sklapanja višegodišnje 
police osiguranja i potrebom obnove iste, kao i regresnim pravom 
tog osiguravajućeg društva da se naplati od Primatelja leasinga 
ukoliko u okviru te suradnje osiguravajuće društvo izvrši isplatu 
osigurane tražbine Davatelju leasinga. Primatelj leasinga, jamac 
i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici potvrđuju da su upoznati 
da u skladu s time i u cilju izvršenja obveza Davatelja leasinga 
po ugovornom odnosu s predmetnim osiguravajućim društvom, 
ali i u cilju izvršenja Ugovora o leasingu koji je sklopljen u skla-
du s uvjetima te suradnje sa osiguravajućim društvom, Davatelj 
leasinga treba dostaviti i dostavlja predmetnom osiguravajućem 
društvu podatke, dokumentaciju i činjenice vezano uz Ugovor 
o leasingu, sudionike Ugovora o leasingu i Objekt leasinga koji 
iste obrađuju u svrhe te suradnje, a time i Ugovora o leasingu. 
Primatelj leasinga, jamci/sudužnici i njihovi ovlašteni zastupnici 
potpisom Ugovora o leasingu daju svoju suglasnost Davatelju le-
asinga da za Ugovor o leasingu osiguran u sklopu takve poslovne 
suradnje s osiguravajućim društvom s kojim postoji takva surad-
nja, a s čime su upoznati tijekom podnošenja i obrade Zahtjeva 
i što potvrđuju potpisom Ugovora o leasingu, da sve podatke, in-
formacije, činjenice, okolnosti, Ugovor o leasingu i svu dokumen-
taciju, dane dobrovoljno prilikom podnošenja zahtjeva, obrade i 
odobrenja zahtjeva, sklapanja Ugovora o leasingu i kasnije vezano 
uz navedeni Ugovor o leasingu i Objekt leasinga po Ugovoru o 
leasingu kao i koju je Davatelj leasinga primio tijekom ugovornog 
odnosa vezano uz Ugovor o leasingu, sudionike Ugovora o lea-
singu i Objekt leasinga, tj. ugovorni odnos, a koji podaci se sma-
traju povjerljivim sukladno Zakonu o leasingu, kao i bilo kakve 
podatke čije eventualno ograničenje korištenja i obrade može biti 
ili je predviđeno drugim relevantnim propisima, može koristiti u 
svojim poslovnim evidencijama, obrađivati ih i omogućiti njihovo 
korištenje, dostavu, razmjenu i obradu osiguravajućem društvu, te 
u slučaju potrebe priopćiti, prezentirati i predati predmetnom osi-
guravajućem društvu sve u okviru i za svrhu osiguranja tražbine 

https://unicreditleasing.hr/home/obrada-osobnih-podataka
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kod osiguravajućeg društva po predmetnom Ugovoru o leasingu, 
prihvata osiguranja, obračuna premija osiguranja, obrada zahtje-
va za naknadu iz osiguranja i rješavanja eventualnog odštetnog 
zahtjeva vezano uz Objekt leasinga i Ugovor o leasingu te ugovor 
o osiguranju tražbine po Ugovoru o leasingu, kao i ostvarivanja 
regresnih prava osiguravatelja i korištenja drugih prava vezano uz 
i iz ugovora o osiguranju tražbine po Ugovoru o leasingu. Ujedno 
Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici 
potvrđuju da su upoznati da osiguravajuće društvo s kojim postoji 
takva suradnja može primljene podatke i dokumentaciju koristiti 
u svojim evidencijama, obrađivati ih i te evidencije razmjenjivati 
s trećim osobama u gore navedene svrhe. Potpisom Ugovora o 
leasingu Primatelj leasinga, jamac i sudužnik i njihovi ovlašte-
ni zastupnici potvrđuju da su upoznati s pravom i mogućnošću 
predmetnog osiguravajućeg društva  na ostvarivanje regresnih 
prava vezano uz Ugovor o leasingu i osiguranje tražbine ili dijela 
tražbine po Ugovoru o leasinga, te da su upoznati i suglasni da 
Davatelj leasinga može ustupiti svoje potraživanje i sva prava po 
Ugovoru o leasingu djelomično ili u cijelosti predmetnom osigu-
ravajućem društvu., te da to osiguravajuće društvo osiguranje d.d. 
vodi regresni postupak do visine isplaćene naknade po ugovoru 
o osiguranju dijela tražbine kao i postupak naplate protiv Prima-
telja leasinga i drugih sudionika Ugovora o leasingu vezano uz 
potraživanje po Ugovoru o leasingu i ugovoru o osiguranju dijela 
tražbine po Ugovoru o leasingu.
Davatelj leasinga dužan je s navedenim podacima postupati u 
skladu sa svojom zakonskim obvezama vezanim uz tajnost i za-
štitu podataka, osiguravajući povjerljivost postupanja s tim po-
dacima i punu zaštitu povjerljivih podataka na strani svih osoba 
kojima će u skladu s ovom suglasnošću biti omogućen pristup za-
štićenim podacima, kao i njihovo korištenje isključivo u zakonite 
svrhe i na način koji bi se ne može smatrati suprotnim interesima 
ugovornih strana.

18. FINANCIJSKE SANKCIJE I MJERE OGRANIČAVANJA

18.1. Pojmovi navedeni u ovom dijelu Općih uvjeta imaju sljedeće 
značenje:
“Sankcije” su gospodarski, financijski ili trgovinski zakoni, propi-
si, izvršne odredbe, restriktivne mjere ili drugi sankcijski zahtjevi 
koje su propisali, koje provode, koje su nametnuli, uveli ili javno 
objavili:
(a) 	Ujedinjeni narodi;
(b) 	Europska unija;
(c) 	 Sjedinjene Američke Države;
(d) 	Ujedinjeno kraljevstvo / Italija / Savezna Republika Njemač-

ka/Republika Hrvatska; 
(e) 	vlada, bilo koja službena ustanova, tijelo i/ili agencija osoba 

navedenih pod točkama (a) do (d); i/ili
(f ) 	 bilo koja druga vlada, službena ustanova, tijelo i/ili agencija u 

čiju nadležnost spada bilo koja od stranaka Ugovora o leasin-
gu i/ili bilo koja od s njom povezanih osoba.

“Sankcionirana država” je svaka država ili drugo područje protiv 
kojega ili protiv čije vlade su nametnute Sankcije primjenjive na 
cijelu tu državu odnosno područje.
“Sankcionirana osoba” je svaka osoba protiv koje su usmjerene 
Sankcije odnosno osoba koja se nalazi u vlasništvu ili pod kontro-
lom osobe protiv koje su usmjerene Sankcije.
18.2. Primatelj leasinga potvrđuje da niti protiv Primatelja lea-
singa niti protiv bilo koje povezane osobe Primatelja leasinga kao 
ni protiv njihovih službenika ili radnika trenutno nisu usmjerene 
nikakve sankcije, niti se isti smatraju sankcioniranim osobama ili 
kršiteljima sankcija 
18.3. Primatelj leasinga (korisnik/jamac/sudužnik) ne smije ko-
ristiti niti dozvoliti ili ovlastiti bilo koju drugu osobu, tijelo ili su-
bjekt za korištenje imovine:

- 	 u sve svrhe koje se smatraju kršenjem sankcija ili važećih izvo-
znih propisa sankcijskih tijela; 

- 	 u ograničenim ili sankcioniranim zemljama ili teritorijima, uk-
ljučujući, ali ne ograničavajući se na Afganistan, Bjelorusiju, 
Južni Sudan, Rusiju, Sudan, Venecuelu, Iran, Kubu, Siriju, Sje-
vernu Koreju, područja Donjecka, Hersona, Krima, Luganska i 
Zaporožja,; 

- 	 u korist ili interes osoba, tijela ili entiteta 
1) koje podliježu sankcijama (uključujući putem vlasništva, posje-

dovanja ili kontrole takvih osoba  ili djelovanja u njihovo ime) 
koje održava Sankcijsko tijelo (sankcionirana osoba) ili 

2) koje se nalaze na ograničenom teritoriju; 
	 ili u cijelosti ili djelomično, za vojne potrebe ili za vojne krajnje 

korisnike.
18.4. Primatelj leasinga nema pravo dati u podnajam imovinu, 
bilo u cijelosti ili djelomično, bez izričitog pismenog pristanka Da-
vatelja leasinga. 
18.5. U slučaju da uporaba imovine zahtijeva licencu ili registra-
ciju od nadležnog tijela za sankcije, takvu licencu ili registraciju 
pribaviti će Primatelj leasinga u skladu s važećim zakonima i uz 
prethodno pismeno odobrenje pružatelja leasinga.
18.6. Primatelj leasinga (korisnik/jamac/sudužnik) neće koristiti 
prihode, dobit ili drugu korist proizašle iz bilo koje aktivnosti sa 
sankcioniranom osobom ili ograničenom državom za ispunjenje 
bilo koje obveze koja je nastala prema Davatelju leasinga.

19. ZAKLJUČNE ODREDBE

19.1. Ugovorne strane potvrđuju da nema nikakvih usmenih do-
datnih dogovora. Bilo kakvu izmjenu Ugovora o leasingu potrebno 
je sačiniti u pisanom obliku. Usklađivanje iznosa leasing obroka ili 
drugih plaćanja iz Ugovora o leasingu uslijed promjene kamatne 
stope kada je ta promjena rezultat promjene referentne stope, ne 
smatraju se izmjenom ili dopunom Ugovora i za takva usklađiva-
nja nije potrebna suglasnost Primatelja leasinga. 
19.2. Davatelj leasinga ima pravo prenijeti, kao i potpuno ili djelo-
mično ustupiti svoja prava i obveze iz Ugovora o leasingu na treću 
osobu po vlastitom izboru. Primatelj leasinga nema pravo raski-
nuti Ugovor o leasingu, ukoliko prijenosom ne dođe do promjene 
njegovih prava i obveza iz ovog Ugovora.
19.3. Primatelj leasinga i jamac/sudužnik moraju neodložno 
pisano obavijestiti Davatelja leasinga o promjeni naziva, svakoj 
promjeni mjesta svog boravka ili prebivališta odnosno sjedišta, 
kao i promjeni boravka ili prebivališta odnosno sjedišta  jamca/
sudužnika te promjeni elektroničke adrese za zaprimanje obavi-
jesti. Ista obveza izvješćivanja vrijedi  i za promjenu osoba ovla-
štenih za zastupanje Primatelja leasinga. Do primitka obavijesti 
o promjeni sve obavijesti se dostavljaju na posljednju poznatu/
navedenu adresu.
19.4. Dostava pismena Davatelju leasinga smatra se urednom 
ukoliko je izvršena preporučenom pošiljkom s povratnicom kao 
dokazom primitka pismena.
19.5. Davatelj leasinga učinit će opće obavijesti i račune dostu-
pnima putem digitalnog portala za Primatelje leasinga e-LEA-
SYING (https://unicreditleasing.hr/eleasing/) ili drugog portala o 
kojem Davatelj leasinga prethodno obavijesti Primatelja leasinga. 
Opće obavijesti i računi smatraju se dostavljenim kada su učinje-
ni dostupnim putem digitalnog portala e-LEASYING. O izvršenoj 
dostavi putem digitalnog portala e-LEASYING Davatelj leasinga 
obavijestit će Primatelja leasinga na elektroničku adresu o kojoj 
ga je prethodno obavijestio Primatelj leasinga. 
19.6. Druga pismena koja se upućuju Primatelju leasinga kao 
što su opomene, dopisi, pozivi i obavijesti povezani s izvršenjem 
ugovornih obveza i slično, dostavljaju se običnom poštom, osim 
ako je ovim Općim uvjetima ili Ugovorom o leasingu drugačije 
ugovoreno. Davatelj leasinga učinit će ova pismena dostupnima i 
putem digitalnog portala za Primatelje leasinga e-LEASYING.

https://unicreditleasing.hr/eleasing/
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19.7. Potpisom Općih uvjeta Primatelj daje suglasnost da u sluča-
ju izvanrednih i nepredvidivih okolnosti Davatelj leasinga račune 
i opće obavijesti  dostavi običnom poštom na adresu Primatelja 
leasinga.
19.8. Primatelj  leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je 
upoznat da se komunikacija odnosno razmjena i dostava infor-
macija te podataka elektronskom poštom vezano uz Primatelja 
leasinga i Ugovor o leasingu, Primatelju leasinga obavlja na re-
gistriranu mail adresu Primatelja leasinga naznačenu u Zahtjevu 
za leasing ili na drugu mail adresu o kojoj je Primatelj leasinga 
pisanim putem obavijestio Davatelja leasinga. Primatelj leasinga 
upoznat je da može ovlastiti treću osobu na primitak informacija 
i podataka samo uz dostavu takve pisane punomoći/ovlaštenja 
Davatelju leasinga u kojoj će biti naznačeno tko je ovlašten na 
primanje takvih podataka, kojih podataka, u koje svrhe, na koji rok 
i na koju e-mail adresu.
19.9. Primatelj leasinga potpisom Općih uvjeta potvrđuje da je 
upoznat da se razmjena i dostava informacija i podataka usme-
nim i/ili telefonskim putem vezano uz Primatelja leasinga i Ugo-
vor o leasingu, može obavljati samo Primatelju leasinga i uz pret-
hodnu identifikaciju izvršenu od strane Davatelja leasinga putem 
identifikacijskog seta podataka Primatelja leasinga koji je nazna-
čen na računu za leasing ratu/obrok ispostavljenom Primatelju 
leasinga.
19.10. U slučaju da neka od odredbi Ugovora o leasingu ili Općih 
uvjeta postane ništetna to ne utječe na ostale odredbe Ugovora. 
Ugovorne strane će u tom slučaju ništetnu odredbu zamijeniti va-
ljanom odnosno onom koja odgovara cilju i svrsi koju su ugovara-
telji imali na umu. 
19.11. U slučaju kolizije odredbi vrijede posebne pogodbe Ugovo-
ra o leasingu, a zatim Opći uvjeti ugovora. 
19.12. Ukoliko temeljem pravnog propisa koji stupi na snagu na-
kon sklapanja Ugovora o leasingu ili odluke regulatora za Davate-
lja leasinga nastane obveza da izmijeni, uskladi ili dopuni pojedi-
ne odredbe Ugovora o leasingu ili ovih Općih uvjeta, a Primatelj 
leasinga odbije sklopiti aneks Ugovoru o leasingu ili prihvatiti 
izmjenu Općih uvjeta kojima bi se ta obveza Davatelja leasinga 
ispunila, Davatelj leasinga ima pravo jednostrano raskinuti Ugo-
vor o leasingu.
19.13. Ugovorne strane izjavljuju da se odriču prigovora promije-
njenih okolnosti koje nastanu nakon potpisivanja Ugovora o lea-
singu, u skladu s člankom 372. Zakona o obveznim odnosima, a 
to se naročito odnosi na nastupanje demonstracija, javnih nemira 
itd. (Clausula rebus sic stantibus).

Primatelj leasinga i Jamac/Sudužnik i njihovi ovlašteni zastupnici pročitali su posebne pogodbe Ugovora o leasingu, Plan plaćanja, 
Ponudu dobavljača i ove Opće uvjete, te ih u znak razumijevanja i prihvaćanja vlastoručno potpisuju, na datum naznačen u posebnim 
pogodbama Ugovora o leasingu. Potpisivanjem posebnih pogodbi Ugovora o leasingu Primatelj leasinga i Jamac/Sudužnik izjavljuju da 
su upoznati s Odlukom o vrsti i visini naknada za usluge, te da pristaju na primjenu iste.Potpisivanjem posebnih pogodbi Ugovora o 
leasingu Primatelj leasinga potvrđuje da je preuzeo Uputu o prihvatljivom stanju Objekta leasinga.

Potpis

19.14. Na odnose koji ovim Općim uvjetima i Ugovorom o leasin-
gu nisu posebno uređeni, odgovarajuće se primjenjuju odredbe 
Zakona o leasingu. Sve odredbe Općih uvjeta se na odgovarajući 
način primjenjuju i na jamce/sudužnike.
19.15. Primatelj leasinga koji je potrošač može vezano uz uslu-
ge koje pruža UniCredit leasing Croatia d.o.o.  podnijeti prigovor 
Davatelju leasinga neposrednom predajom prigovora u poslovni-
cama Davatelja leasinga, putem preporučene pošiljke s potvrdom 
o uručenju na adresu UniCredit Leasing Croatia d.o.o. Samoborska 
cesta 145, Zagreb, putem e-maila (reklamacije_podrska@unicre-
ditleasing.hr) ili putem internetske stranice: https://unicreditlea-
sing.hr ). 
19.16. U slučaju da prigovor ne sadrži sve potrebne podatke za 
postupanje po njemu, podnositelja prigovora će se u najkraćem 
mogućem roku zatražiti njegova nadopuna te će se smatrati da 
mu je time odgovoreno na prigovor, a nakon dostavljanja potreb-
ne dokumentacije/podataka zakonski rok za rješavanje prigovora 
računat će se od tog trenutka.
19.17. Davatelj leasinga će na uredno zaprimljen prigovor potro-
šača odgovoriti u roku od 15 (petnaest) dana od primitka prigo-
vora. 
19.18. U slučajevima kod kojih rješavanje prigovora može trajati 
dulje o očekivanog, zbog razloga koji su izvan kontrole Davatelja 
leasinga, Davatelj leasinga će unutar prethodno navedenog roka 
obavijestiti Primatelja leasinga o razlozima odgode te okvirnom 
vremenu u kojem može očekivati konačan odgovor. 
19.19. Ako podnositelj prigovora nije zadovoljan konačnim rje-
šenjem prigovora može podnijeti prijedlog za mirenje Centru za 
mirenje Hrvatske gospodarske komore Zagreb, Rooseveltov trg 
2, www.hgk.hr/centar-za-mirenje/o-centru-za-mirenje, ili nekom 
drugom tijelu koje je nadležno za alternativno rješavanje potro-
šačkih sporova, koji postupak za Davatelja leasinga nije obavezan, 
odnosno podnijeti građansku tužbu nadležnom sudu.
19.20. Nadzor nad poslovanjem UniCredit Leasing Croatia d.o.o. 
obavlja Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga, Zagreb, 
Franje Račkoga 6.
19.21. Ugovorne strane se obvezuju da će sve eventualne sporo-
ve iz Ugovora o leasingu rješavati sporazumno. 
U slučaju spora ugovorne strane ugovaraju nadležnost suda u Za-
grebu.
19.22. Davatelj leasinga će na uredno zaprimljen prigovor Prima-
telja leasinga koji nije potrošač odgovoriti u roku od 30 (trideset) 
dana od primitka prigovora.
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